
  



                                                                 

 
  



                                                                 

  كلمة شكر وعرفان

ربي أوزعني أن اشكر نعمتك التي أنعمت علي وعلى والدي وأنه : "قال االله تعالى

سورة النمل الآیة " أعمل صالحا ترضاه وأدخلني برحمتك في عبادك الصالحین

19.  

كلماته على توفیقه لي  المقام الأول الله جل وعلا وتقدستالحمد والشكر في 

على إتمام هذا العمل المتواضع راجین منه التوفیق والسداد والإخلاص وبمقتضى 

" شیماء"واجب الاعتراف بالفضل، أذكر بكل الشكر إلى صدیقتي ورفیقة دربي 

وأذكر الشكر والعرفان أیضا وأسمى معاني التقدیر والاحترام إلى الأستاذة المشرفة 

التي لم تبخل علیا ودعمتني بأفكارها  وشجعتني " فتیحةهشماوي "الدكتورة 

  .بتوجیهاتها

  .كما أتقدم بجزیل الشكر إلى أعضاء لجنة المناقشة

  .إلى كل من ساعدني في إنجاز هذه المذكرة بكلمة طیبة أو بابتسامة

  .لكل هؤلاء أسمى عبارات الشكر والتقدیر

  

  

  

  



                                                                 

  شكر وعرفان

  بسم االله الرحمن الرحیم

الله الذي بنعمته تتم الصالحات وبتوفیقه تتحقق الغایات والصلاة السلام الحمد 

  :على خیر الأنام الذي قال

  "لا یشكر االله من لا یشكر الناس"

أتقدم بشكري الجزیل إلى أساتذتنا الكرام على النصائح التي أمدونا بها جزاهم 

كما " هشماوي فتیحة"االله خیرا وعلى رأسهم الأستاذة المؤطرة حفظها االله، الدكتورة 

أتوجه بالشكر إلى كل الذین ساهموا في تقدیم ید العون والمساعدة على رأسهم 

  "مسكین حسنیة"والدكتورة " فریحي ملیكة"الدكتورة 

ة لي طوال هذه الفترة كما أتقدم بجزیل الشكر إلى صدیقتي التي كانت مساعد

  "روةمهنطل م"

في إنجاز هذا العمل حتى ولو  كما لا أنسى كل من كانت له ید المساعدة

  .بكلمة طیبة أو بابتسامة، فشكرا لكم جمیعا

 

   

     

  الإهداء



                                                                 

إلى أجمل هدیة في الوجود إلى من كانت ولا زالت الصدر الحنون إلى التي 
  .سهرت وشقت لأنعم بالهناء والسرور

إلى التي تتألم لألمي وتفرح لفرحي إلى التي تشعر بابتسامة وجهي ودقات 
  ".جمعیة"فلا أدري ماذا أقول في وصفك أحبك أمي الغالیة قلبي 

إلى من تعبت لأنعم بالرخاء إلى الذي لم یبخل بشيء من أجل دفعي إلى 
  "عبد الرحمن"طریقة النجاح إلى أعز مخلوق إلى أبي الغالي 

  "نصر الدین"إلى سندسي في الحیاة زوجي الغالي 
  "نسیم"إلى ابنتي الغالیة وتاج رأسي 

حفظها " نصیرة"ن أنجبته شریك حیاتي وكانت الأم والرفیقة في اغتراب إلى م
لى أبي الثاني أطال االله في عمره  ٕ   ".مخطار"االله وا

"                                                             یاسین" ي وسندي في الحیاة والداعم الأكبرإلى أخ
أبناء  إلى "سمهانإ" :زوجة أخي العزیزة إلى وفاطمة  :أختي الغالیة  إلى
" ومعاذیاد إ"و" أسیل"والصغیرة " حاج الشیخ" "كوثر"الكتكوتة الصغیرة :أخواتي

.         رحمه االله "أطال االله في عمرها وجدي " عائشة"جدتي  إلى" فارس"و
  الحمد الله وكفى والصلاة على الحبیب المصطفى وأهله ومن وفى أما بعد،

  كل من یعرفني عن قریب أو بعید                                                  إلى
  .إهداءأهدیكم ثمرة هذا العمل المتواضع 

                                      "مروة"

هداء                                                                                      إ
  الله وكفى والصلاة على الحبیب المصطفى وأهله ومن وفى أما بعد،الحمد 



                                                                 

الحمد الله الذي وفقني لتثمین هذه الخطوة في مسیرتي الدراسیة بمذكرتي هذه 
، "نادیة"و " علي"ثمرة الجهد والنجاح، أهدي فرحة تخرجي إلى والذي الكریمین 

ي ربي وأتمكن كلمات الدنیا عاجزة عن وصف مدى امتناني لكما عسى أن یبلغن
  .من تعویض تعبكم ورد جمیلكما

" عبد القادر"وأبي الثاني " عائشة"إلى من أنجبت شریك حیاتي أمي الثانیة 
  .لكما كل الشكر والتقدیر والاحترام

  ".عائشة"و " زازا"إلى قوتي ورفیقات البیت إخواتي الغالیات 
  "محمد"إلى سندي وحبیبي أخي 

" حمید"والداعم الأكبر شریك حیاتي وزوجي  إلى رفیق الكفاح وصدیق الأیام
  .فشكرا على ثقتك بنجاحي ودفعي نحو الأفضل

أما لأجمل وردة نورت أیامي ومنحتني  حإلى من منحتني الفرصة لأصب
  "سیرین"السعادة إلى قطعة قلبي ابنتي الغالیة 

إلى من فارقوا الحیاة ولم یفارقوا مخیلتي إلى من صدمونا برحیلهم المفاجأ 
  "يحبیب"وعمي " عائشة"وعمتي " العید"مي ع

لى كل من أحبهم قلبي  ٕ إلى كل من كان لهم أثر إیجابي على حیاتي وا
  .ونسیهم قلمي، أهدیكم ثمرة عملي المتواضع

  
  شیماء

  
  

   



                                                                 

  
  

 مقدمة

 



     مقدمة 

 أ 
 

تعد اللغة إحدى أهم وسائل التبلیغ والتواصل الراقیة التي تعتمدها المجتمعات 
الإنسانیة في احتكاك أفرادها بعضها ببعض ویتجسد هذا التواصل في استعمالهم 

  .لهذه اللغات...) الرسمي، الراقي، العامي(لغاتهم وبمختلف مستویات أدائهم 
اللغوي التي یتواصل بها  هذا الاحتكاك یخلق نوعا من التداخل والتعدد

أصحابها سواء كان أصحابها ینتمون إلى مجتمعات مختلفة أم إلى مجتمع واحد 
سواء كانوا یتواصلون بلغتین أو أكثر أم بمستویین من لغة واحدة لذلك كان 
التداخل اللغوي ظاهرة فردیة یمكن لمسها في لغة أي متكلم مهما كان سنه أو 

عدد اللغوي أحد خصائص المجتمعات المعاصرة لما تجمع انتماؤه اللغوي، ویعد الت
عندها من ثقافات ووسائل اتصال ومن حطة الدوافع والأسباب التي حفزتنا 

تعود فكرة انجاز هذا : لاختیار الموضوع واتخاذه محورا للدراسة نذكر مایلي
ادة الدراسة أساسا إلى اقتراح الأستاذة المشرفة التي كان لها السبق في رصد الم

التوثیقیة المتعلقة بموضوع الدراسة فقررت بناء فكرتها الكریمة السدیدة هذه انجاز 
في هذه دراسة حول إسهامات التداخل اللغوي وأثره على التحصیل الدراسي للتلمیذ 

  .السنة الثالثة ابتدائي
ومن خلال هذا العنوان وجب رسم أبعاد هذا البحث انطلاقا من طرح الإشكالیة 

 :الآتیة
 
 
  



     مقدمة 

 ب 
 

كیف یظهر صور التداخل والتعدد اللغوي في الأداء اللغوي لدى المتعلم في السنة 
  الثالثة ابتدائي؟

  :وعن هذه الإشكالیة تتفرع تساؤلات نوجزها في
  هل ترى أن التعدد اللغوي له تأثیر على التحصیل الدراسي لدى الطفل الابتدائیة؟

  یة؟ما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العرب
ما الأسباب والخاصیات اللغویة التي أدت إلى ظهور وانتشار التداخل اللغوي في 

  المجتمع الجزائري؟
  :الفرضیات هيمن وللإجابة عن هذه التساؤلات تم تبني مجموعة 

والمهارات التي یستطیع  إن التحصیل الدراسي هو مجموع الخبرات المعرفیة -
الضرورة مستخدما في ذلك عوامل  یستوعبها ویحفظها ویتذكرها هذه التلمیذ

 .متعددة الفهم والانتباه والتكرار الموزع على فترات زمنیة معینة
مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة نطق التلامیذ بالمصطلحات  -

 .العامیة في بعض الأحیان یدفعهم لتشویش اللغة العربیة ورصیدهم اللغوي
اللغوي للمتعلم في المدرسة من خلال یظهر التداخل اللغوي في الأداء  -

 .المستویات، المستوى الصرفي، الدلالي، المعجمي، النحوي
 :وكان الاعتماد في هذا البحث على المنهج الآتي -
المنهج الوصفي الذي یتوافق مع متطلبات الدراسة كونها تعتمد على الدراسة  -

ته، كالإنسان الوصفیة فجوانب ومستویات اللغة، وكذا توظیف إجراءاه وآلیا
 :والملاحظة والتجلیة وقد تم هیكلة البحث وفق خطة تجسدت في

 



     مقدمة 

 ج 
 

 مقدمة -
 مدخل -

 .فصل الأول نظري بعنوان التعدد اللغوي والتداخل اللغوي
وتناولنا فیه مبحثین أولها تعریف التداخل لغة واصطلاحا آثاره وأنواعها وأسبابها 

 .وأشكال التداخل
 .واصطلاحا آثارها وأنواعه وأسباب التعدد وقضایا التعددتعریف التعدد لغة : ثانیا

  :أثر التعدد والتداخل اللغوي على تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي: فصل میداني بعنوان
 .السنة الثالثة ابتدائي ىالتعریف بمستو  -
 تحلیل ) + استمارة(التداخل اللغوي في مستوى اللغة الثالثة ابتدائي  -
 في اللغة العربیة أثر المصطلحات العامیة -
 أثر المصطلحات اللغة العربیة في الفرنسیة -

أما بخصوص أهم المصادر والمراجع المعتمدة في هذا البحث فیمكن ذكرها حسب 
  :یلي أهمیتها وخدمتها لعناصر البحث كما

  صالح بلعید، دروس في لسانیات التطبیقیة.1
  د في علم اللغةحعلى عبد الوا.2
 رب ابن منظور، لسان الع.3
  محمد زیاد حمدان .4
  
  
  



     مقدمة 

 د 
 

  .وكأي بحث علمي واجهتنا بعض الصعوبات من قبل
ضیق الوقت ، قلة المصادر والمراجع، توزیع الاستبیانات وجمعها على 

  .الأساتذة وبعض الأسئلة لم یجب جوانب علیها
أخیرا أرجو من االله تعالى التوفیق والسداد وأن یفید هذا البحث كل باحث أو 

التداخل اللغوي وأثره على التحصیل الدراسي، كما لا یفوتني أن  مهتم بموضوع
على " هشماوي فتیحة"أتقدم بخالص الشكر و الامتنان للأستاذة المشرفة الدكتورة 

كل الصوت والدعم الذي قدمته عبر مختلف مراحل هذا البحث أدامها االله شعلة 
اقشة الذین تكرموا تنیر درب كل باحث وطالب علم، كما أشكر أعضاء لجنة المن

  .علي بمناقشة بحثي
  .م2023ماي  28مستغانم في 
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  :مفاهیم ومصطلحات

                                                                                         :التحصیل الدراسي

  :تعریف المدرسة

لا شك أن النظام التربوي له مؤسسات تربویة متعددة مثل العائلة، وجماعات 

اللعب، والمسجد، والكنیسة، والنادي والمصنع والمتجر والمزرعات والمكتبات 

افة، فهي جمیعا تقوم حسینما والمسرح والرادیو والتلفزیون والصوالمعارض وال

بوظیفة التربیة، إلا أن المدرسة تظل هي المؤسسة التربویة التي أنشأها المجتمع 

  .من أجل أن تقوم بوظیفة التربیة

وهكذا فالمدرسة هي المؤسسة التربویة المقصودة والهامة التي أنشأها المجتمع 

  1.التربوي لتنفیذ أهداف النظام

وفي المدرسة عدد وفیر من المدرسین والمتخصصین في جمیع نواحي 

النشاط، حیث یتلقى التلامیذ العلم والمعرفة، وتكسب المدرسة التلامیذ الاتجاهات 

والقیم والعادات، وتقدم لهم المهارات والخبرات التي یحتاج إلیها المجتمع لضمان 

                                                             
حسین عبد الحمید أحمد شوان ، التربیة والمجتمع دراسة في علم اجتماع التربیة ، المكتب العربي  1

  .67الحدیث، إسكندریة د ط، ص 
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برات على ما یتوفر في الثقافة من معرفة استمراره وتقدمه، ویتوقف نوع هذه الخ

  .وقیم ومهارات

والمدرسة نسق فرعي ضروري من الأنساق الاجتماعیة یقوم بهذه المهام 

  1.المذكورة بعد أن عجزت الأنساق الأخرى عن القیام بها

بأنها مؤسسة اجتماعیة ضروریة تهدف : ویعرف فردیناند بویسون المدرسة

ن العائلة والدولة من أجل إعداد الأجیال الجدیدة، إلى ضمان عملیة التواصل بی

  2.ودمجها في إطار الحیاة الاجتماعیة

  

  

  

  

  

  

                                                             
  .ن ص، السابقالمرجع   1
أحمد بوعزة ویوسف حدید، سوسیولوجیا لمدرسة والمعلم في الجزائر، مجلة أفاق علمیة، المركز   2

  .429، ص 2019، 1، العدد 11الجامعي تمنراست، المجلد 
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  :تعریف التحصیل

التحصیل یعني أن یحقق الفرد لنفسه في جمیع مراحل حیاته منذ الطفلة 

وحتى أواخر العمر أعلى مستوى من العلم أو المعرفة في كل مرحلة حتى یستطیع 

  1.المرحلة التي تلیها والاستمرار في الحصول على العلم والمعرفةالانتقال إلى 

یعرف التحصیل الدراسي على أنه مستوى من الإنجاز أو الكفاءة أو الأداء 

في التعلیم والعمل المدرسي أو الجامعي یصل إلیه المتعلم خلال العملیة التعلیمیة 

یر هذا التحصیل التي یشترك فیها مجموعة من الطلاب والمعلم، ویجري تقد

بواسطة المدرسین بصورة شفویة أو عن طریق استخدام الاختبارات المختلفة 

وقد كون التحصیل ناتجا لأداء الطالب لعمل ) 1999الطیبي، (المخصصة لذلك 

  .أو مهمة معینة یهم فیها الناحیة الكمیة والكیفیة

رد في المستوى الذي وصل إلیه الف: كما عرف التحصیل الدراسي على أنه

تحصیله للمواد الدراسیة والذي یقاس بالامتحانات التحصیلیة التي تتم في نهایة 
                                                             

عمر عبد الرحیم نصر االله، تدني مستوى التحصیل والانجاز المدرسي أسبابه وعلاجه، دار وائل للنشر   1
  .15، ص 2004، 1والتوزیع، ط
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العام الدراسي، ویعبر عنه بالمجموع الكلي لدرجات الفرد في جمیع المواد الدراسیة 

  1).1993العنري، (

أیضا یعرف التحصیل العلمي أنه المعدل التراكمي الذي یحصل علیه الطالب 

ة والذي یعبر عن حصیلة معینة ومحددة من المعلومات ومدى في مرحلة تعلیمی

استیعابها من حیث كمیتها وكیفیتها، ویتم هذا بعدة طرق وأسالیب نذكر منها 

اختبارات التحصیل المقننة أو بواسطة تقییم المعلمین الیومي الكتابي والشفوي أو 

  2).1998الدباغ، (إجراء الامتحانات المختلفة 

اطة شدید سلوك أو استجابة على شكل معلومة صغیرة مثل التحصیل هو ببس

حرف أو كلمة أو رقم محدود، أو مسؤولیة متحضرة كبیرة كما هو الحال مع مركبة 

جالیلیو الأمریكیة التي تدور حول كوكب المشتري على بعد عشرات البلایین من 

  .1990الأمیال في الفضاء الخارجي ولمدة سنین بدءا من دیسمبر 

                                                             
  .401، ص السابقالمرجع   1
  .ص ن المرجع نفسه،   2
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مصطلح التحصیل الدراسي إلى الموضوع أو الخبرة الذین یدرسهما  ویعود

  1.التلامیذ للتعلم

وهكذا نرى التحصیل بصورة عامة والتحصیل الدراسي بصورة خاصة یتأثر 

بعوامل عدیدة تؤثر على الفرد أو الطالب بصورة مباشرة في ما أن ترفعه إلى 

  .الأعلى أو تجعله متدینا جدا

  :وتأثیرهما على التحصیل الدراسيالقلق والاكتئاب 

یعد القلق من أكثر أنواع الاضطرابات الانفعالیة الشائعة في المجتمع ویعتبر 

سمة رئیسیة في معظم الاضطرابات ویكون مرافقا للمواقف المتأزمة ومصاحبا 

لاضطرابات النفسیة والعقلیة الأخرى، والقلق ممكن أن یكون انفعالات ایجابیا، 

ل آخر لأنه یساعد على الدفع والتعلم واستباق حدوث الخطر، مثل أي انفعا

وبالتالي الاستعداد له، وهو یعتبر ایجابیا كل الوقت الذي یكون فیه تحت السیطرة 

والقدرة الضابطة ولكنه في بعض الأحیان ینفجر ویتحول إلى عصاب شامل، 

رسیة یضع الطالب في حالة حیرة دائمة تجعله یلهو عن عمل الوظائف المد

والوصول إلى الرسوب أو تأخر دراسي ملحوظ وواضع، وذلك من خلال المشاكل 
                                                             

محمد زیاد حمدان، التحصیل الدراسي مفاهیم، مشاكل، حلول، دار التربیة الحدیثة دمشق، عمان، دط،   1
  .08م، ص 1997ه،  1417
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التي یعیشها الفرد، بیئیة اجتماعیة، أو نفسیة التي تعطي الإنسان الإحساس 

والشعور المتزاید بعدم الرغبة في الحیاة واللذة والتكیف لأن القلق من عدم إشباع 

ب یفقده الانفعال العصابي التي له أسبابه الاضطرابات النفسیة التي یمر بها الطال

الكثیرة منها الشقاء و التعاسة، لأن القلق والاكتئاب یتمیزان بالخوف والعجز من 

  .التفاعل الاجتماعي والتكلف والبناء

والشكل الانفعالي الغالب في حالات الاكتئاب هو الحزن الشدید، والحزن 

الانفعالیة الصعبة، ولا یوجد أي فرد إلا  یعتبر استجابة إنسانیة مقبولة في المواقف

إنتابه الخوف والأسى على إثر فقدان إنسان عزیز على نفسه فإن هذا الشعور 

یسیطر في بعض الأحیان على بعض الأشخاص بصورة أقوى أو أطول من 

المعتاد بهذا نسمي هؤلاء الأشخاص باسم المكتئبین وهم في العادة لا یستطیعون 

شيء یتطلب منهم التفكیر والعمل المستمر مثل الدراسة والتعلم القیام بعمل أي 

لأنهم لا یستطیعون التركیز المستمر لشعورهم بالعجز والیأس والذنب ولشعورهم 

المتزاید بانعدام الثقة بالنفس والمكتئب یرجع دائما إلى الماضي ویبحث عن الحزن 
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الیات والمهام التعلیمیة على ما فات، مما یزید من ضعفه وعجزه عن القیام بالفع

  1.التي تطلب منه یومیا

  

  

                                                             
عمر عبد الرحیم نصر االله، تدني مستوى التحصیل والإنجاز المدرسي أسبابه وعلاجه، دار وائل للنشر  1
  .415، ص 2004، 1لتوزیع، طوا
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  التداخل اللغوي:  المبحث الأول

  تعریف التداخل اللغوي لغة واصطلاحا:  المطلب الأول

، والدال والخاء واللام حسب )دخل(التداخل لفظ مشتق من الجذر اللغوي :  لغة

أصل مطرد وهو الولوج یقال دخل یدخل دخولا ودخیلك الذي "قول ابن فارس 

  1".أمورك وبنو فلان في بني فلان دخیل إذا انتسبوا معهمیداخلك في 

ومنه دخیل على وزن فعیل والدخیل في كلام العرب، كل كلمته أدخلت في 

التداخل هو : "، بقول ابن منظور في كتابه لسان العرب2كلام العرب ولیست منه

  3".الالتباس والتشابه وهو دخول الأشیاء في بعضها البعض

التداخل عبارة عن دخول شيء في : "ي في كتابه التعریفاتكما ذكر الجرجان

بأنه تحویر : "في حین یعرفه لویس كالفي 4"شيء آخر بلا زیادة حجم ومقداره

                                                             
  .255، دار الفكر، دط، دت، ص 3لابن فارس، مقاییس اللغة، ت عبد السلام هارون، ج  1
  .273م، ص 1987بطرس البستاني ، محیط المحیط قاموس مطول للغة العربیة، مكتبة لبنان، دط،   2
  .957، ص 2من ج1988ابن منظور، لسان العرب، دار الجبل، بیروت،   3
م، 1983، 1لي بن محمد التشریف الجرجاني ، التعریفات ، دار الكتب العلمیة ، بیروت، لبنان، طع  4

  .275ص 
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القرابة، اللون، (للبنى ناتج عن إدخال عناصر أجنبیة وبعض مجالات المفردات 

  1)".الزمن

اللغات الأخرى فالتداخل هو دخول لغة أولى في لغة ثانیة، أي الاستعانة ب

  .مع اللغة المنطوقة بها وقصد التعبیر السریع، ویكون ذلك عند تعدد اللغات

  :اصطلاحا

التداخل اللغوي ظاهرة لغویة حتمیة فرضتها عدة ظروف وعوامل حیث یصبح 

كل : "للفرد الواحد لغتین فأكثر، وجاء تعریفه في قاموس اللسانیات وعلوم اللغة أنه

في لغته الأصل عدة خصائص منها الصوتیة والصرفیة  متكلم علیه أن یستخدم

  2.والتركیبیة والمعجمیة للغة الأجنبیة من غیر لغته

وعرف التداخل اللغوي عند علماء العربیة القدامى باللحن وقد أشار له علماء 

انتقال عناصر لغویة من لغة "العربیة إشارات عدة في كتبهم تذهب إلى القول بأنه 

أن : "إذ نجد ابن جني في كتابه الخصائص یقول في هذا الصدد" إلى أخرى

                                                             
  .27م، ص 2006محمد یحیاتن، دار القصبة للنشر، : لویس جان كالفي، علم الاجتماع اللغوي، تح  1

2  Dictionnaire de linguistique et des sciences, la rousse, Italie, 1998, p 252. 
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هذا لغة هذا فأخذ كل واحد تتلاقى في أصحاب اللغتین، فسمع هذه اللغة هذا و 

  1".منهما من صاحبه ما ضم إلى لغته فتركبت لغة ثالثة

وفي تعریف آخر هو نتیجة الاحتكاك بین اللغات أو اللهجات وقد أطلق علیه 

قدیما مصطلح اللحن الذي یعبر عن الخطأ أو الشذوذ في اللغة العربیة، ولهذا نجد 

... ل بفعل عالشذوذ ما جاء على فألا تراهم كیف ذكروا في : "ابن جني یقول

  .2"ذلك وعامته هو لغات تداخلت وتركبت وأعلم 

وعرفه صالح بلعید بأنه الاحتكاك الذي یحدثه المستخدم للغتین أو أكثر في 

موقف من المواقف وقد تكون للبیئة الاجتماعیة التي یعیش فیها الطفل فعالیة أكثر 

یجابي اتجاه لغة م ٕ ا أو أكثر من الأخرى وهذا یظهر أثر في تولید وجه سلبي وا

  3".اللغة الأجنبیة في اللغة القومیة

  

  

                                                             
  .180، دط، دت، ص 1علي النجار، ج: ابن جني، الخصائص ت  1
عبد االله علي الكبیر وآخرون، دار المعارف، كورنیش النیل، القاهرة، : العرب، تح ابن منظور، لسان  2
  .34-19، ص 3، ج1ط
  .124صالح بلعید، دروس في اللسانیات التطبیقیة، دار هومة، الجزائر، دط، دت، ص   3
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  آثار التداخل اللغوي: المطلب الثاني

یعتبر الكثیرون أن التداخل اللغوي الحاصل في اللغة العربیة هو عملیة 

مسایرة للعصر والبعض الآخر یعتبره ظلما في حق اللغة العربیة، فإن تحدث 

شاء دون العمل والالتزام بالضوابط، وهدا الأمر له وجهان قد المتكلم بأي لغة 

ت وقد یكون مفید في الأنظمة اللغویة التي تتداخل فیما بینها على جمیع المستویا

ا تنقسم آثار التداخل اللغوي إلى إیجابیة وأخرى ذیسيء من جوانب أخرى، ومن ه

  .سلبیة

  :الإیجابیة.1

ة والسیادة الوطنیة، فهي تمثل ز رموز الغ اللغة رمز من: مسایرة روح العصر.أ

هویة القوم أو مجتمع من عدة مجتمعات، فهي وسیلة اتصال فیما بینهم، فالقومیة 

  1.هي وسیلة للتفهم والتواصل بین الأفراد في أمور قد تكون عرضة للتغییر والتجدد

ومنه وجب أن یكون للغة مرونة وحركیة تناسب هدا التغییر المستمر في 

الأفراد والمجتمعات، ومن واجب الناطقین بها تحاشي التخبط اللغوي الذي  حیاة

  .یمارسونه

                                                             
  .136م، ص 2000، 3صالح بلعید، دروس في اللسانیات التطبیقیة، دار هومة الجزائر، ط: رینظ  1
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یرجع الفضل في نهضة اللغة العربیة في انتقاء الأدباء : اتساع متن اللغة.ب

والعلماء باللغتین الفارسیة والإغریقیة في العصر العباسي، فالترجمة زادت ألفاظ 

الألفاظ الأجنبیة عن طریق الترجمة والتعریب فهما اللغة واتسع متنها من خلال 

یشتملان العدید من المجالات من أجل الاستفادة منها في خدمة اللغة وزیادة 

  1.متنها

بالانفتاح على لغات العالم، ومعرفة خصائص اللغات : محاربة العنصریة.ج

  2.الأخرى لتوسیع دائرة التفكیر اللغوي دون الإضرار بلغة الأم

ا نستنتج بأن للتداخل اللغوي نتائج إیجابیة خدمت اللغة عبر العصور ومن هن

وكذلك ساهمت في إثراء اللغة بالألفاظ جدیدة أدت إلى اتساعها وحصولها على 

أكبر عدد من الكلمات والدلالات وقد حدث هدا عن طریق الترجمة بحیث یقوم 

  .آلیات التعریب الباحث بترجمة الألفاظ الأجنبیة إلى اللغة العربیة وكذلك

  

                                                             
  .130المرجع نفسه، ص   1
التداخل اللغوي في الخطاب الإذاعي إذاعة الصومام بجایة، إعداد بونوني حنان وشعبان كریمة : ینظر  2

إشراف آیة االله عاشوري، مذكرة لنیل شهادة الماستر، قسم اللغة العربیة وآدابها، تخصص علوم اللسان، 
  .48- 47م، ص 2017-2016جامعة بجایة 
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على الرغم من النتائج الإیجابیة للتداخل اللغوي إلا أن له جوانب  :السلبیة-2

  :سلبیة أكثر أهمها

إن كثرة الاعتماد على التداخل اللغوي یؤدي إلى تضخم الثروة : التضخم اللغوي.أ

یر غ": "فقه اللغة"في كتابه " علي عبد الواحد"اللغویة والزیادة عن الحاجة فیقول 

أنها لم تقف في اقتباسها التي لم تكن في حاجة لوجود نظائرها في متنها الأصلي، 

  1".إلى هذا ترجع بعض العوامل في غزارة مفردات هذه وكثرة مترادفاتها

تداخل في الأصوات والنسق الصرفي المعجمي،الصوتي، : الصراع اللغوي.ب

ین ممنوع خة والصواب التدوالدلالي فمثلا ممنوع التدخین مصاغه باللغة الفرنسی

خبر، ذلك أن تلقین لغتین في آن واحد یؤدي إلى تدافعهما، فعدم استقرار + مبتدأ 

  2.نسقیهما في العضو الذهني المهیأ لحفظ المملكة اللغویة المكتسبة

اللغة مثلها مثل الناس فهي تضعف وتموت وتصح وتعوج وتسقم : موت اللغة.ج

وتقهقرها بفناء قومها، ویحدث هذا أن تعزى اللغة  وتنحط فموت اللغة بموت أمتها

                                                             
  .115م، ص 2009، 1دار النهضة، مصر، طعلي عبد الواحد الوافي، علم اللغة،   1
محمد الأوراغي، التعدد اللغوي وانعكاساته على النسیج الاجتماعي، مطبعة النجاح الجدیدة، دار   2

  .11م، ص 2002، 1البیضاء، منشورات كلیة الأدب بالرباط، ط
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من لغة أخرى حیث یكون الغزاة أكثر عددا من أهل اللغة المغزوة، وهذا كله في 

  1.إطار التفاعل بین المجتمعات والتصارع فیما بینهما

فحیاة اللغة مرهونة بمدى استعمالها في المجتمع وكثرة الدخیل في اللغة یقلل 

فترى الاهتمام منصب نحو استعمال الألفاظ الدخیلة الجدیدة، من ذلك تدریجیا 

وشیئا فشیئا تضمحل اللغة الأصل الأولى وتحل محلها لهجة متفرعة عنها تضم 

مزیجا من الألفاظ بعضها مأخوذ من اللغة الأم وبعضها الآخر دخیل عنها مأخوذ 

  2.من لغات أخرى

مستوى اللغة الواحدة والذي إن وجود التداخل اللغوي على : ضعف متن اللغة.د

یبدأ بالألفاظ ویحیل إلى التراكیب فیكون في بدایته مقبولا من طرف اللغة ولكنه 

بمرور الوقت یضعف متن اللغة یتغلغل التداخل في جمیع أنحاء جسمها فتسقط 

من الأعباء تاركة المجال للبقیة الباقیة من هذه الألفاظ والتراكیب الغربیة التي 

  .ا دون أي مقاومة حتى تجهز علیها وتمیتهاتتسرب إلیه

                                                             
  .124صالح بلعید، دروس اللسانیات التطبیقیة، المرجع نفسه، ص : ینظر  1
  .126، ص نفسهالمرجع : ینظر  2
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ومنه فالتداخل اللغوي یحمل وجهین إیجابي وسلبي غیر أن الشق السلبي 

  .غالب على الجانب الإیجابي

  أنواع لتداخل اللغوي:  المطلب الثالث

الصوتي : التداخل یمس كل مستویات اللغة التي تمثلت في المستوى

المعجمي وهذا الأخیر الأكثر تعرضا لمثل هذا النوع والصرفي، النحوي، الدلالي، و 

من الظواهر اللغویة، لأن كل لغة معجمها الخاص فیتجلى التداخل اللغوي في هذه 

  .المستویات وبذلك تحدث تشوهات على مستوى اللغة

یعتبر التداخل الصوتي من أكثر التداخلات اللغویة اهتماما : التداخل الصوتي.أ

إلى جانب التداخل الصرفي والنحوي، فالأصوات اللغویة هي من قبل اللسانیین 

العناصر الأولى المشكلة للغة فیؤدي التداخل في هذا المستوى إلى ظهور لهجة 

أجنبیة في كلام الفرد ویظهر حالیا في اختلاف النبر، القافیة، التنغیم، وأصوات 

منها الكلمة الكلام، والأصوات اللغویة هي الحروف، وهي المادة التي تبنى 
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وظیفتها بناء الكلم والتمییز بینها وهذا بسبب تباینها عن بعضها البعض، مثلما 

  1".اللغة هي أصوات یعبر بها كل قوم عن أغراضهم: "یقول ابن جني

ففي حالة التداخل الصوتي من لغة الأم في لغة الهدف قد تحدث إحدى الظواهر 

  .الآتیة وهي كلها تمثل أخطاء نطقیة

صوت في لغة الهدف كما ینطق في لغة الأم، مثال ذلك عندما العربي نطق .1

/t/  ر/العربیة الأسنانیة، ومثل نطق الأمریكي / ث/الانجلیزیة اللغویة مثل نطق /

الأمریكیة الإرتدادیة، وبالرغم من هذا التداخل لا  /r/العربیة التكراریة مثل نطقه 

  2.دى ناطقي لغة الهدف الأصلیینیضر بالمعنى إلا أنه ینتج نطق غیر مألوف ل

اعتبار فونیمین في : تشابه الأصوات في لغة الأم واختلافها في اللغة الثانیة أي.2

لغة الهدف فونیما واحدا قیاسیا لغة الأم وهو ما یطلق علیه التداخل الفونیمي 

ومثال ذلك أن ینطق المتعلم العربي المبتدئ في دراسة اللغة الانجلیزیة  3.الناقص

                                                             
، 1ابن جني، الخصائص، تحقیق محمد علي النجار، المكتبة العلمیة، دار الكتب المصریة، دط، ج  1

  .33ص 
  .99م، ص 2002محمد علي القولي، الحیاة مع لغتین، دار الفلاح، الأردن، دط،  2
عاصم شحادة علي، التداخل اللغوي وأثره في تعلم الأجنبیة تغیر الناطقین بها، الاتساق اللغویة : ینظر 3

، أعمار المؤتمر الدولي الأول لتعلیم العربیة مرك 01والسیاقات الثقافیة في تعلیم اللغة العربیة، مج 
  .388م، ص 2014اللغات، الجامعة الأردنیة، دار كنوز المعرفة، الأردن، 
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/p/  و/b/  متأثرا بعدم التمییز بینهما في العربیة، بالرغم أن / ب/كأنهما/b/ 

صوت مهموس وهذا التداخل یغیر بالاتصال والتفاهم، لأن  /p/صوت مجهور و 

  .یغیر معنى الكلمة / b /محل  / p /إحلال أو  

اعتبار فونیم واحد في لغة الهدف فونیمین قیاسا على لغة الأم، مثال ذلك .3

قیاس على  /r/وأحیانا  /f/العربیة أحیانا / ف/لأمریكي الذي یتعلم العربیة ویظن ا

  1.وضعها في لغة الأم

ویؤدي هذا التداخل إلى غرابة نطق لغة الهدف، ویدعى هذا النوع من التدخل 

  .التمییز الفونیمي المفرط أو بالإفراط في التمییز

في لغة الأم، مثال ذلك  استبدال فونیم صعب في لغة الهدف بفونیم آخر.4

، لأن هي أقرب /ه/أي  /h/عربیة بصوت / ح/الانجلیزي الذي یستبدل كل 

  2.الحروف إى الحاء العربیة في اللغة الانجلیزیة

                                                             
  .99المرجع السابق، محمد علي الخولي، الحیاة مع لغتین، ص   1
  .389، ص ، نفسهالمرجع  2
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تعدیل نظام العناقید الصوتیة في لغة الهدف بحیث یصبح قریبا من نظام .5

 /p/قبل / أ/مضیفا  Explainالعناقید في لغة الأم، مثال ذلك العربي الذي ینطق 

  1.لمنع اجتماع السواكن في مقطع واحد

نقل نظام النبر من لغة الأم إلى لغة الهدف، وهذا یؤدي إلى نقل مواضیع النبر .6

على كلمات لغة الهدف من مقاطعها الصحیحة إلى مقاطع غیر صحیحة، مما 

  .یجعل النطق غریبا أو غیر مفهوم

إلى لغة الهدف، وهذا النقل یؤدي إلى نقل جمل نقل نظام التنغیم من لغة الأم .7

لغة الهدف بطریقة تشبه نغمة جمل لغة الأم، الأمر الذي یجعل النطق غریبا أو 

  2.غیر مفهوم

والملاحظ أن التداخل الصوتي هو أبشع أنواع التداخل، فهو أشبع من 

ضوحا، التداخلات النحویة والدلالیة وسواها، وهو أكثر أنواع التداخل الأخرى و 

وأسهلها اكتشافا وملاحظة كما أنه یقلل كلما كان تعلم لغة الهدف أكبر ویزداد 

  .كلما تأخر تعلم لغة الهدف

                                                             
  .100م، ص 2002محمد علي الخولي،الحیاة مع لغتین، دار الفلاح، دط،   1
  .صن ، السابقالمرجع   2



    التداخل اللغوي و التعدد اللغوي                              :الفصل الأول 
 

21 
 

یظهر التداخل الصرفي في جمع الاسم وتثنیته وتأنیثه :  التداخل الصرفي.ب

إلى مضارع إلى أمر، ونظام  يوتعریفه وتذكیره وتصغیره وتحویل الفعل من ماض

م السوابق ونظام اللواحق ونظام الدواخل ونظام الزوائد، كل هذه الاشتقاق ونظا

 1الجوانب جوانب صرفیة یمكن أن یتناولها التداخل من لغة الأم إلى لغة الهدف

التي   le cartableكاعتقاد المؤنث في اللغة العربیة نفسه في اللغة الفرنسیة مثلا 

 le cartableللغة الفرنسیة ینطقه تقابلها باللغة العربیة محفظة فنجد عند متعلمي ا

أو كاستعمال صیغ الجمل للدلالة . قیاسا على أن الكلمة في اللغة العربیة مؤنثة 

  2.على المفرد في ذبح میات الكبش عوض مئة كبش

یؤدي تأثیر نحو اللغة الأم على النحو الثانیة إلى  ):التركیبي(التداخل النحوي .ج

، في استخدام )تركیب أجزاء الجملة(نظم الكلام وقوع المتعلم في أخطاء تتعلق ب

حروف الجر خطأ في عدة مواضیع فیزیدها المتعلم تارة ویحذفها تارة أخرى، 

ویستبدل حرف جر بحرف آخر، زد على ذلك الأخطاء في عدم المطابقة بین 

                                                             
  .ص ن المرجع نفسه،   1
عامیة في الفصحى لدى تلامیذ الطور كریمة أوشیش التداخل اللغوي في اللغة العربیة، تدخل ال: ینظر  2

الثالث من تعلیم الأساسي، رسالة ماجستیر في علوم اللسان والتبلیغ، المدرسة العلیا للأساتذة والعلوم 
  .85- 84م، ص 2002الإنسانیة، الجزائر، فیفري 
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الصفة والموصوف والمعطوف علیه والمعطوف واسم الإشارة والمشار إلیه ومن 

كیبیة أیضا أخطاء استخدام الضمائر، وفي استعمال عناصر الأخطاء التر 

التخصیص كالتعریف والاستفهام والتعجب والاستثناء وأسلوب الشرط، كما هي 

 leوالأصح   sonne le téléphoneالحال بین اللغتین الفرنسیة والعربیة نحو 

téléphone sonne )sujet + verbe  (1.في تركیب اللغة الفرنسیة  

أما بالنسبة للتداخل المفرداتي فیعني أن تتدخل  ):المعجمي(خل المفرداتي التدا.د

كلمة من اللغة الأم عندما یتحدث المتعلم في اللغة الهدف، وتقع هذه الكلمة ضمن 

سیاق الجملة رغم أنها لیست من كلمات اللغة الهدف، وأكثر الكلمات تداخلا 

وحروف التعجب، والضمائر  ل والصفات والأحوال وحروف الجراالأسماء الأفع

ویعتبر التداخل المفرداتي من أكثر أنواع التداخل ... وأدوات التعریف والتكیر

   2.ملاحظة بعد التداخل الصوتي

  

  
                                                             

م، ص 2006محمد یحیاتن، دار القصبة، الجزائر، دط، : لویس جون كلفي، علم الاجتماع اللغوي، تر  1
34-35.  
  .100م، ص 2002محمد علي الخولي،الحیاة مع لغتین، دار الفلاح، دط،   2
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فهناك : یمكن أن نمیز في التداخلات الدلالیة بین عدة أنواع:  التداخل الدلالي.ه

الثانیة ببناء تراكیب فیها التداخل في دلالة المفردات، ونفي به قیام متعلم اللغة 

أخطاء في دلالة الفعل في سیاق اللغة المتعلمة، والتداخل في استبدال الفعل 

بسبب دلالة الكلمة في اللغة الأم والتداخل في اشتقاق الفعل من اللغة الأم الثانیة 

  1.عبر الدلالة، والتداخل في معنى الكلمة وبنائها من اللغة الأم إلى اللغة الثانیة

في اللغة الانجلیزیة، فقد  first floorیمكن أن نمثل لما أشرنا إلیه بجملة و 

في اللغة العربیة، أي دون احتساب الطابق ) الطابق الأول(یعطیها العربي معنى 

  natureالعربیة قد یعطیها الأمریكي معنى ) الطبیعة(الأرضي، ومثال آخر كلمة 

لخلق والإبداع، وهذا النوع من التدخل التي یستعملها بعضهم ناسبا إلیها قدرات ا

صعب الاكتشاف، إذ قد یستخدم المتكلم كلمة ما في اللغة الهدف معطیا إیاها 

معنى من لغة الأم دون أن یكتشف المستمع هذا التداخل في الدلالة، ولا یتم 

                                                             
عاصم علي شحادة، التداخل اللغوي وأثره في تعلم اللغة الانجلیزیة لغیر الناطقین بها، الأنساق : ینظر  1

ول لتعلیم العربیة ، أعمال المؤتمر الدولي الأ01اللغویة والسیاقات الثقافیة في تعلیم اللغة العربیة، مج
  .394-393م، ص 2014مركز اللغات، الجامعة الأردنیة، دار كنوز المعرفة، الأردن، 
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الاكتشاف إلا إذا استمر الحدیث مدة كافیة وظهرت مؤشرات تدل على أن المتكلم 

  1.لمة معنى غیر مألوف في لغة الهدف ومنقولا من لغة الأمیعطي الك

إن لكل لغة من اللغات لغة جسد خاصة تعبر عن أفكار : التداخل الحركي

الشخص ونوایاه وأحیانا شخصیته، فالحركات والإشارات والإیماءات التي 

یستخدمها الشخص تكون أحیانا أعمق من الكلمات، فالتدخل الحركي هو أن 

شارات كان قد اعتاد على استخدامها في یستخدم م ٕ تعلم اللغة الثانیة إیماءات وا

لغته الأم، ورغم أن هذه الإشارة التي یستخدمها قد تدل على معنى آخر في اللغة 

الثانیة، ولا نقصد هنا أن جمیع الإشارات تكون مختلفة في جمیع اللغات،م بل 

ثل الابتسامة عند الفرح هناك إشارات تتشابه في شتى الشعوب والمجتمعات، م

  ...والعبوس عند الغضب أو الحزن وهكذا 

ولكننا نجد أحیانا دلالات بعض الإشارات في اللغة الأم مخالفة لدلالاتها في 

اللغة الثانیة، وفي هذه الحالة إذا استخدم المتعلم إشارة من لغته الأم وهي مخالفة 

                                                             
  .101المرجع السابق،  ص : ینظر  1
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لمستمع من أهل اللغة الثانیة، للغة الثانیة ینشأ قدر كبیر من الاستغراب لدى ا

  1.ویزداد استغرابه أكثر إذا كان معنى هذه الإشارة مهینا في لغته

  لكل شعب من الشعوب ثقافته الخاصة التي یمیز بها عن غیره،: التداخل الثقافي

، فتحمل كل لغة ثقافة خاصة بها، إن  وتنعكس هذه الثقافة على لغة هذا الشعب

خل ثقافة المتعلم في لغة الفرد الأم وهو االثقافي هو أن تتد ما نعنیه هنا بالتداخل

، ومثال ذلك أن یضمن المتكلم كلامه في لغته الثانیة قیما  یتكلم اللغة الثانیة

، وهذا التداخل یزداد إذا كان الشخص  وأفكارا وأمثالا مستقاة من ثقافة لغة الأم

  2.متمسكا بثقافته وهویته وحضارته

  

  

  

  

  

                                                             
  .ن ص، نفسهالمرجع   1
  .101المرجع السابق، محمد علي الخولي،الحیاة مع لغتین، ص   2
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  أسباب التداخل اللغوي:  الرابعالمطلب 

، وأهم ما یجسد اجتماعیته اللغة باعتبارها وسیلة  إن الفرد اجتماعي بطبعه

  .، لأن وجود اللغة مرهون بوجود من یستعملها التواصل والتفاهم بین الأفراد

وبما أن العالم الیوم أصبح قریة صغیرة أملته التحولات التكنولوجیة والتحولات 

ذلك إلى احتكاك لغات العالم وتسرب ألفاظ لغة قوم في أخرى  العصریة أدى

ونتیجة هذا التفاعل یحدث ما یسمى بالتداخل اللغوي الذي تفرضه أسباب عدیدة 

  :منها

 .نقص الكفاءة والتمكن في اللغة وقلة اكتسابها یفسح المجال لدخول الخطأ -

حد ذاته وهو إن وجود تلك اللغات شيء محمود في : تعددت اللغات وتجاوزها -

تفتح ولكن إن لم یكن فیها تمكن واكتساب حسن فسوف تؤدي إلى تدخل لغة 

 .في لغة أخرى

اختلاف اللغات نفسها وهذا الاختلاف إن لم نتمكن منه فسوف یؤدي إلى  -

 1.اختلاط اللغات

                                                             
لیمینة تومي سیتواح، مظاهر التداخل اللغوي في لغة أخبار التلفزة الجزائریة، رسالة دكتوراه : ینظر  1

  .114، ص 2007-2006الدولیة في الترجمة، جامعة الجزائر، 
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فهي عامل الأخطاء لأن الترجمة هي استنساخ اللغة على حساب لغة ما : الترجمة

واللغتان إذا التقیتا في اللسان الواحد أدخلت كل واحدة منها : ظوقال عنها الجاح

  .1الفینم على صاحبتها

 .الاحتكاك بین اللغتین مما یؤدي إلى التأثیر والتأثر وبالتالي إلى التداخل -

الاختلاف بین نظامي اللغتین المتداخلتین مما یؤدي إلى اقتراض عادات لغویة  -

و تجنب بعض عادات اللغة الهدف لغیابها من اللغة الأم إلى اللغة الهدف أ

 .في لغة الأم

ضعف البرامج الدراسیة واستراتیجیات التعلیم اللغوي المعدة لتعلیم التلمیذ اللغة  -

العربیة والتي لا تراعي فیها ظاهرة التداخل اللغوي بین اللغة العربیة الفصحى 

 .رها اللغة الأمباعتبارها اللغة الهدف والعامیة أو اللغة الأجنبیة باعتبا

والتداخل اللغوي ظاهرة قدیمة، قد أفرد لها ابن جني بابا خاصا في كتابه 

: الخصائص وهو باب في تركیب اللغات وهو تداخل اللغات، ومما جاء فیه قوله

وقالوا ... ألا تراهم كیف ذكروا في الشذوذ ما جاء على فعل یفعل نحو نعم ینعم "

  .ولیسأیضا فیما جاء على فعل یفعل، 

                                                             
  .386م، ص 1968، دط، 1الجاحظ، البیان والتبیین، دار الفكر، ج  1
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وأعلم أن أكثر ذلك وعامته إنما ... عینه ولأمه حرفا حلقیا، نحو قلى یقلى 

وهذا دلیل على أن الظاهرة قدیمة ولیست ولیدة الحداثة  1"هو لغات تداخل فتركبت

  .المعاصرة

  :وهناك أسباب مرتبطة باللغة ذاتها.أ

إلى اللجوء إلى ألفاظ اللغات الأجنبیة،  ةفقد تدعو الحاجة أو الضرور : الجاحة

فاللغات یستعیر بعضها من بعضها الآخر، إلا لأن الألفاظ المستعارة تعبر عن 

أشیاء تختص بها بیئة معینة ولا وجود لها في غیر هذه البیئة وقد تكون الاستعارة 

  2.بمجرد الإعجاب باللفظ الأجنبي

عطاء مطلق وهذا واضح في غفران الهف: التسامح اللغوي ٕ وات في تقعید القواعد وا

  .الحریة اللسانیة والفنیة في توظیف الكلمات وربطها بالمضمون المراد التعبیر عنه

                                                             
  .م2009دار غریب، القاهرة، مصر، دط، صلاح رواي، الطریقة المثلى لتدریس قوعد النحو،   1
  .148م، ص 1984، 5إبراهیم أنیس، دلالة الألفاظ، مكتبة الأنجلو مصریة القاهرة، ط: ینظر  2
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تشابه الأصوات وأبنیة الكلام في اللغات : عوامل داخلة في متن اللغة وقواعدها

  1.یجعلها قابلة للتداخل مع بعضها البعض

ري لا مفر منه فاللغات لیس كائنا منعزلا الاحتكاك أمر ضرو : الاحتكاك اللغوي.ب

نما كائن اجتماعي یتغذى من الأحداق الاجتماعیة ویتطور  ٕ یعیش في عزلة وا

  2.بعوامل التطور التاریخي

  :أسباب نفسیة.ج

ة للمتكلم الذي یعاني عجزا لغویا فیلجأ إلى ببالسن: التخلص من العقدة النفسیة -

  3.التداخل من أجل التخلص من هذا العجز

الذین لا یحسنون اللغة التي : محاولة المتكلم إثبات ذاته وتمیزه عن الأغلبیة -

إذا أصبح الاعتزاز بالعربیة هزیلا إن لم نقل منعدما، یقابله مد جازر : "یتكلم بها

                                                             
واقع الصحافة الجزائریة المكتوبة في ظل التعددیة اللغویة، الخبر الیومي والشروق الیومي : ینظر  1

 8، 8والجدید الیومي نماذجا عبد المجید بوترعة، مجلة الدراسات والبحوث الاجتماعیة، جامعة الوادي، ع
  .208، ص 208-199م، 2014سبتمبر 

  .190، ص 6مؤسسة الرسالة لبنان، ط عبد الصبور شاهین، في علم اللغة العام،  2
  .210عبد المجید بوترعة، المصدر نفسه، ص : ینظر  3
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قاهر من الإعجاب باللغات الأجنبیة والتأثر بها والاقتباس منها بما نسبة وغیر 

  1".مناسبة

  أشكال التداخل اللغوي:  المطلب الخامس

  :تختلف أشكال التداخل في كیفیاتها كمایلي

التداخل هو ممارسة لغتین لغة الأم ولغة الهدف أثناء الكلام : التداخل والتدخل.أ

الصوتیة، الصرفیة، النحویة، الدلالیة، : على وتیرة واحدة وعلى جمیع المستویات

لغتین بمعنى أنه یسیر في تأثیر متبادل بین : "فیعرفه محمد علي خولي بأنه

: أم التدخل فهو 2.لغة الأم تتدخل في لغة الهدف تتدخل في لغة الأم: اتجاهین

دخالها في لغة الهدف بشرط وجود " ٕ اتجاه الفرد في استعمال لفظة من لغة الأم وا

فكلما كان النظامان  3".اللغتین في عقل المتكلم بإنتاج أحدهما إما نطقا أو كتابة

قل التدخل أي أن الأداء اللغوي في اللغة الأم یعادل الأداء في اللغة متساویان ی

                                                             
  .18، ص 1999فخر الدین قباوة، المهارات اللغویة وعروبة اللسان، دار الفكر، دمشق، دط،   1
ن أثر التدخلات اللغویة في الأداء الكلامي عند الطالب الجامعي، دراسة في عینة م: فلكاوي رشید  2

  ، ص2006- 2005طلبة قسم اللغة العربیة وأدابها بجامعة بجایة، 
تدخل العامیة في الفصحى لدى تلامیذ الطر الثالث : كریمة أوشیش، التداخل اللغوي في اللغة العربیة  3

من التعلیم الأساسي رسالة ماجستیر في علوم اللسان والتبلیغ اللغوي، المدرسة العلیا للاساتذة والعلوم 
  .2002سانیة، الجزائر، فیفري الإن
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الهدف یسبب تساویهما في القوة والضعف وكلما اختل التوازن بینهما ظهر 

  .التدخل

فما "جاء معنى الاقتراض اللغوي حسب إبراهیم أنیس : التداخل والاقتراض.ب

التقلید مثله كمثل تقلید الطفل یسمى باقتراض الألفاظ لیس في الحقیقة إلا نوعا من 

لغة أبویه أو الكبار حوله، غیر أنه تقلید جزئي یقتصر على عناصر خاصة، في 

  1.حین أن تقلید الطفل للغة أهله كي یتناول كل ما یسمع من ألفاظ

بمعنى أن المتكلم عندما یستعمل لفظا أجنبیا یحاول تشكیله على نسیج لغته 

یغة ما یؤدي إلى شیوع اللفظ الأجنبي فیصبح سواء من ناحیة الصوت أو الص

شیئا مألوفا ومتداولا بشكل واسع في الكلام وبدلیل مثلما اقتضرت اللغة الأوروبیة 

 Algebraالجبر / Alkool:  بعض المصطلحات العلمیة من العربیة مثل الكحول

  :ویمكن أن نمیز بین التداخل والاقتراض كمایلي ziro: الصفر 

الصرفیة، الصوتیة، النحویة، (وي یمس كل المستویات فالتداخل اللغ

، بینما الاقتراض یحدق فقط على المستوى المعجمي المفردات )المعجمیة، الدلالیة

فقط، مثلا الاقتراض المعجمي للغة الأمازیغیة من العربیة الفصحى وهي القرآن 

                                                             
  .2010كریمة سالمي، اللغة العربیة الفصحى في الممارسة اللغویة لمتعددي اللغات، جامعة تیزي وزو،  1
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الكلام وفي حالة فالتداخل عملیة نفسیة لا شعوریة تحدث أثناء . وبالقبائلیة القران

معرفة المتكلم للغة ثانیة، بینما الاقتراض عملیة لغویة وتحدث على مستوى اللسان 

أي تشكیل الألفاظ الأجنبیة على نسیج اللغة المستعملة نتیجة عجز إیجاد مصطلح 

  .مقابل لذلك اللفظ

وتجدر الإشارة إلى أن التعمق في هذه الظواهر أمر ضروري بحیث نجد 

كال متعددة، هناك اقتراض كامل وفیها تقترض كلمة كما هي دون الاقتراض أش

تعدیل أو تغییر مثل كلمة تلفون وهناك اقتراض معدل أي تعدیل الكلمة المقترضة 

التي اقترضتها ) رادار(حسب المیزان الصرفي ومناسبته للغة المستقبلیة مثل كلمة 

 télévisionعدلة من الانجلیزیة، وتلفاز م rader) ریدار(اللغة العربیة من 

وفیه تقترض الكلمة ویترجم جزء منها ) هجین(، وهناك اقتراض مهجن 1الانجلیزیة

إلى اللغة المستقبلة ویبقى الجزء الآخر كما هو علیه في اللغة المصدر مثل ذلك 

  Morpheme.2المأخوذة من ) صرفیم(و  phonemeالمأخوذة من ) صوتم(

                                                             
  .2006دار القصبة، الجزائر، دط، : محمد یحیاتن: تر: لویس جون كالفي، علم الاجتماع اللغوي  1
مظاهر التداخل اللغوي في لغة أخبار التلفزة الجزائریة، رسالة دكتوراه الدولیة في : لیمینة تومي سیتواح  2

  .2007-2006الترجمة، جامعة الجزائر، 
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وهو   code maxingدعى باللغة الانجلیزیة المزج هو ما ی: التداخل والمزج.ج

استعمال الفرد للغتین مثلا العربیة والفرنسیة في خطابه وبالتناوب فتتعاقب 

 Hitتنقسم إلى  Hitistالملحوظات وینتج عن ذلك معنى ودلالة مثل في كلمة 

وهنا مزج في كلمة واحدة ویظهر هذا المزج في  istبمعنى حائط واللاحقة الفرنسیة 

  .عمال الأدبیة والإعلامیةالأ

یقصد بالانتقال انتقال أثر التعلم من موقف سابق إلى موقف : التداخل والانتقال.د

، فالانتقال أوسع من التداخل یختص باللغات بینما الانتقال یختص بجمیع 1لاحق

  2:أنواع التعلم ویحدث بتصرف في المبنى والمعنى وینقسم إلى

عبیر الإبداعي والضرور في نتیجة الترجمة وذلك وهو عملیة الت: نقل بتحویل.أ

  .عند الانتقال من لغة إلى أخرى

وهو نقل المعارف إلى اللغة العربیة في حقل من حقول : نقل بتعریب أو بأخذ.ب

العلم وتطویعها له، استنادا إلى مؤلفات أجنبیة في الموضوع دون التقید بنص 

  .معین
                                                             

  .م1985، باب الدال، 1، ج2مجمع اللغة العربي، معجم الوسیط، دار المعارف، مصر، ط  1
على النسیج الاجتماعي، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار محمد الأوراغي، التعدد اللغوي وانعكاساته   2

  .م2002، 1البیضاء، منشورات كلیة الآداب بالرباط، ط
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اء تكلم الفرد لغة الأم فیتحول عنها لیتكلم یحدث التحول أثن: التداخل والتحول.ح

، 1لغة الهدف وهي عملیة واعیة لها أهدافها النفسیة والاجتماعیة والاتصالیة

فالتحول یحدث بصفة شعوریة یكون على مستوى المفردات والجمل الطویلة 

ظهار المهارات اللغویة شریطة أن یكون  ٕ ویحدث لغرض التوضیح والترجمة وا

رف لغات المتحدث بها بهدف التأثیر علیه أما التداخل یحدث بصفة المتلقي لا یع

) الصوتیة، الصرفیة، المعجمیة، الدلالیة(غیر شعوریة ویمس جمیع المستویات 

  :ویمكن أن نمیز بینهم كالآتي

التداخل لا شعوري بینما التحول شعوري، التداخل یكون على جمیع 

لمفردات وعلى مستوى الجمل المستویات بینما التحول یكون على مستوى ا

الطویلة، التداخل لیس شرط أن یكون المتحدث ثنائي اللغة، بینما الاقتراض یفرض 

على أن یكون المتلقي ثنائي اللغة، التداخل یحدث في الكتابة أما الاقتراض 

  .یستدعي وجود متكلم ومستمع

  

  

                                                             
  .م2002محمد علي الخولي، الحیاة مع لغتین، دار الفلاح، الأردن، دط،   1
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  التعدد اللغوي:  المبحث الثاني

  )لغة واصطلاحا(اللغوي تعریف التعدد :  المطلب الأول

أن تطور اللغة المستمر في معزل عن كل تأثر خارجي یعد أمرا مثالیا یكاد  : لغة

یتحقق في لغة ما، بل عكس من ذلك فإن الأثر الذي یقع على اللغة من لغات 

مجاورة لها كثیرا ما یلعبه دورا هاما في التطور اللغوي، فمصطلح التعددیة واللغویة 

من تعدد بتعدد ) تعدد(اللغة العربیة تشیر إلى المصدر الأصلي فالتعددیة في 

التعدد إحصاء الشيء أعده عطا : ویقول هني فارس"تعددا إذ صار عدید أي كثیرا 

والعدید الممیزة ویقابله مصطلح التعددیة اللغویة في ... فأنا عادوا الشيء المعدود 

وترجم  Multipinguismeو Plupilingusmeاللغة الأجنبیة مصطلحان اثنان 

  1".العلماء العرب المصطلحین بتعابیر وأشكال متعددة مختلفة أحیانا أخرى

بحیث یعد التعدد اللغوي مصطلحا هاما أحفل دلالي لمجموعة من المصطلحات 

المرتبطة كالازدواج اللغوي والثانیة اللغویة، فحقیقة المجتمعات الآن هو مجموعة 

                                                             
حنان عواریب، مخبر التراث اللغوي والأدبي في الجنوب الشرقي الجزائري مجلة الذاكرة نحو تصور 1

  .51، جامعة ورقلة ص 2017جوان  09شامل للمصطلح والمفهوم، العدد 
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لاحتكاك اللغوي الحاصل وهو في غالب صراع من مزج بین اللغات من خلال ا

  .لغوي حضاري أذاقه اللغة أهدافه متعددة السیطرة على العالم عالمیا وتقنیا

  :اصطلاحا

: وكما عرفه عدة باحثون ومن هؤلاء الباحث المغربي ومحمد الأوزاني فقال

وهو یهدف على  Multlinguismeالتعدد اللغوي مقابل العربي للفظ الأجنبي 

  1.ضعیة اللسانیة المتمیزة بتعایش لغات وطنیة متباینة في بلد واحدالو 

أو هو توظیف لغات مختلفة في مجتمع واحد، وهذا التنوع اللغوي واللساني 

وكما سلف الذكر أن أعللا دول العالم تعیش تعدد لساني والواقع أنه غني ف حال 

هذا یعتبر أیضا تعددیة استعمال البلد الحالة ثنائیة لسانیة أي تعیین مختلفین ف

  .لغویة

لذا أغلب الباحثین یعالجون ظاهرة الازدواجیة والثنائیة في سیاق حدیثهم من 

التعددیة، وكل هذا خاضع لأسباب تاریخیة وسیاسیة وحتى الاحتكاك الغیر 

  .المباشر بین البشریة

                                                             
لونیس علي، الصوتیات حولیة أكادیمیة، جامعة حسیبة بن بوعلي الشلف مجلة العربیة آدابها العدد   1

  .103التاسع عشر جامعة البلیدة، الجزائر ص 
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تصدف لتعدد اللغوي على الوضعیة اللسانیة المتمیزة، بتعایش لغات وظیفة 

ما على سبیل التساوي إذا كانت جمیعها لغات عالیة مت ٕ باینة في بلد واحد وا

على سبیل التفاضل  غمر كالألمانیة الفرنسیة والإیطالیة في الفدرالیة السویسریة، و 

إذا تواجد لنا لغات عاملة كالعربیة بجانب لغات عامیة مثل الهاوسا  والفرومانشیه 

  1".والیویوفي النیجر

تقول فیه أن الثنائیة اللغویة أو التعددیة " جولییت غرمادي"وفي تعریف آخر 

  2.اللغویة أي استعمال منظومین أو أكثر من جانب المتكلمین في متجه واحد

تاریخ (ینظر صاحب كتاب : هذا أن لجولییت أما رأى أن هارلد هارمان

اللغات في إذ أن تعدد ... تنوع لغوي لا یمكن الاستغناء عنه ) اللغات ومستقبلها

  3.العالم لیس واقفا یجب العیش معه وحسب، بل غنه أیضا أداة للهویة

قد تباین آراء الباحثین حول هذه القضیة فمنهم من یراها بجانب إیجابي نفعي 

  .ومنهم من یراها بجانب سلبي
                                                             

مطبعة النجاح الجدیدة دار البیضاء، محمد الأوراني، العقد اللغوي انعكاسات على النسیج الاجتماعي،   1
  .101، ص 202، 2الرباط، ط

، 1993محمد التونجي ورواجي الأسمر، المعجم امفصل في علوم اللغة، دار الكتب العلمیة، بیروت،   2
  .46ص 

  .51حنان عواریب، المرجع السابق، ص   3
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عملیة تلائم الأفراد "فعلى الأغلب هو واقع لا هروب منه فالعقد اللغوي هو 

  .1"ي مجتمعهم یتكلمون لغة أخرىمع وجود أشخاص ف

) لغة لثقافة، لهجة(أو استعمل شخص أو مجموعة أشخاص لغتین أو أكثر 

  2.في شكلها المكي بخاصة والمكتوب ثانیا

وبناء على ما ذكرناه من تعریفات فهي تأكد على ضرورة وجود لغتین أو 

ینها من حیث أكثر لتكون هناك تعددیة لغویة، ولكن هذا لا ینفي التفاوت فیما ب

استعمالها في التواصل ونستنتج بأن ظاهرة التعدد اللغوي ظاهرة عامة في كل 

اللغات والمجتمعات، وبدرجات متفاوتة وهي قضیة مركزیة ظهرت نتیجة حتمیة 

  .التداخل اللغات واللهجات وتنوع الأنظمة اللغویة وأنساقها داخل المنظمة الواحدة

  

  

  

  
                                                             

ة مع مقارنة ثرائیة دار العلم میشال زكریاء، قضایا ألسنیة تطبیقیة دراسات لغویة اجتماعیة نفسی  1
  .199، 1للملایین، بیروت لبنان، ط

  .36، ص نفسهمرجع ال   2
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  التعدد اللغويآثار :  المطلب الثاني

إن احتكاك اللغات ضرورة تاریخیة وهذا الاحتكاك یؤدي إلى تداخلها أن قلیلا 

أو كثیرا ویكاد یجزم العلماء بأن التطور الدائم للغة واللغات في معزل عن كل 

احتكاك وتأثر خارجي بعد أمر لا یكاد یتحقق، وذلك لأن الأثر البالغ الذي یقع 

جاورة لها كثیرا ما یلعب دورا هاما التطور اللغوي على إحدى اللغات من لغات م

  1.ویترتب عنه تخلط بغیرها ومن ثم یحدث تداخل

وما یترتب علیه من نتائج إیجابیة وسلبیة، سواء على مستوى المجتمع بصفة 

  .عامة أو على تعلیمیة اللغة بصفة خاصة

  :الآثار الإیجابیة في المجتمع.1

ت ومعرفة متزایدة بعضها ببعض یقول تؤدي إلى التفاهم بین المجموعا

التربیة الثنائیة اللغة والمتعددة اللغة هي في الحقیقة تربیة " أوفیلیا غارمیا"الباحث 

صحیحة متعددة الثقافة، تتجاوز التعبیر عن الأحاسیس الإیجابیة، لتمنح الناس 

  2".وسیلة حالیة وهي الثنائیة اللغویة لخلق معرفة وتفاهم كبیرین
                                                             

رمضان عبد الواب، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، مكتبة الخانجي للطباعة والنشر   1
  .171، ص 1997، 3والتوزیع القاهرة، طبعة 

  .877دلیل السوسیولسانیات، تحریر فلوریان كولماس، ص  أوفیلیا غارسیا، التربیة الثنائیة اللغة،  2
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ن استغلاله في محاربة بعض مظاهر التمییز العنصري وعدم كما یمك

المساواة بین المجموعات إضافة لكونه یمنح الطلبة ثنائي اللغة والمعرفة إیجابیة 

معرفیة متزایدة وتفكیر خلافا متشبعا جدا ویمكن في سن مناسبة للقدرة اللغویة أن 

  .یمنح الطلبة وعیا میتا لغویا واسعا

مسلكا "یكون ظاهرة طبیعیة مفیدة في الدول إن اتخذ  فالتعدد اللغوي قد

للتطعیم وانفتاح الثقافة الوطنیة على الثقافات الأجنبیة لتوسیع دائرة التفكیر اللغوي 

  .1"بم یخدم اللغة الوطنیة

وأبرز مثال نموذج الحضارة العربیة الإسلامیة حیث كانت توظف اللغات 

نها أبدا، وبذلك قد یكون التعدد اللغوي مثل الفارسیة لخدمة العربیة ولم تشك م

ظاهرة صحیة تسهم في توسیع دائرة التفكیر اللغوي والانفتاح على الثقافات المحلیة 

والأجنبیة طعیما للثقافة الوطنیة دون أن یضربا باللغة العربیة إن أحسن استغلاله 

  .في مواكبة التطور العلمي والتكنولوجي

  

                                                             

 10:00الساعة  http://www.olmoreth.netالصراع اللغوي في الجزائر تأزیم الهویة : دیدوح عمر 1 
  .13/05/2023تاریخ 
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نما یستخدم مطیة لتحقیق أغراض سیاسیة كما قد یكون ظاهرة مرضیة حی

واقتصادیة تضر باللغة الأم مثلما كانت تفعل السیاسة الاستدماریة في الجزائر ولا 

إن برزت بصورة طبیعیة نابعة من "تزال لكن بطرق أخرى وعلیه فالتعددیة اللغویة 

سلك متطلبات المجتمع المتطلع إلى المعرفة الإنسانیة فهي ظاهرة صحیة وأما إن 

التعدد اللغوي مسلكا إیدیولوجیا سیاسیا تحت أقنعة مختلفة ظاهرها الرحمة وباطنها 

من قبله العذاب فذلك هو المسخ الثقافي والحضاري والاستعمار في شكله 

  .1"الجدید

  :الآثار السلبیة في المجتمع.2

الصراع اللغوي بین العربي وغیرها من اللغات وما یخلفه من نتائج، وكذا 

الاعتزاز باللغة العربیة والمیل متباهي باللغة الأجنبیة كلغة حضارة وكذا ضعف 

تلاشي الهویة لان العربیة بالنسبة لنا لغة موحدة للأمة العربیة ولغة الدین 

  .والشخصیة العربیة بما تحمله من قیم روحیة اجتماعیة

رقعة التأثیر السلبي على الوحدة الوطنیة هذا ما یخلق تحیز الأفراد داخل  -

 .جغرافیة معینة

                                                             
  .المرجع نفسه  1
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 .التأثیر السلبي على الأنساق العقدیة والتفكك الاجتماعي -

التجارب التي عاشتها كثیرا من البلدان فهي تقدمت بلغة غیرها بعدما انسلخت  -

من لغتها بحكم التعدد اللغوي حصلت التبعیة اللغویة وهي أساس التخلف 

 .الشامل

یة، تعدد متشابه بعید نفس الأمور التعددیة في كثیر من الأحیان تكون عشوائ -

بلغتین مختلفتین فما الفائدة من اعتماد ضربین متكررین، وهنا یقع التشتت 

 1.الحقیقي

اضطرار المجتمعات البسیطة إلى التصبع بلغات ناقلة لثقافات الواعدین یتولد  -

عنه في مستوى الاجتماعي الغلط، كالانفصام الثقافي الناتج عن تكاثف 

ضاریة المختلفة كما أن الازدواجیة تعد رمزا للتفرقة والتباعد بین الأصول الح

 .الأفراد وتمزیق الفئات إلى فتات

  

  

                                                             
جماعة المؤلفین، اللغة الأم مجلة تتناول مقالات في اللغة الأم، دار هومة بوزریعة، الجزائر، دون   1

  .40، ص 204طبعة، 
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وأبرز آثار التعدد اللغوي على تعلیمیة اللغة العربیة تتمظهر في مستویات 

، )استعمال اللغة في التواصل(اللغة من صوت وصرف ونحو ومعجم وتداولیة 

غة في التواصل یؤدي مع مرور الوقت إلى نوع ودرجة ذلك أن استعمال أكثر من ل

من الإدماج داخل النسق الصوتي والصرفي والتركیبي والدلالي، فیتم تدریجیا 

تعویض بعض الأصوات بمتتالیات صوتیة لا وجود لها، ویرد أیضا تغییر في 

 ممنوع(بعض الأنماط والتراكیب النحویة إلى لا وجود لها في أنماط العربیة نحو 

مبتدأ أو خبر، فالذي حدث هو صیاغة ) التدخین ممنوع(والصواب ) التدخین

المثال الأول بنمط اللغة الفرنسیة رغم أن الحروف عربیة وهذا أحد نتائج الثنائیة 

ذلك أن تلقین لغتین في آن واحد یؤدي إلى تدافعهما فعدم ) فرنسیة/ عربیة(اللغویة 

  .1"هیأ لحفظ الملكة اللغویة المكتسبةاستقرار نسقیهما في العضو الذهني الم

كما أن التعدد اللغوي بشكلیة یؤدي إلى لبس دلالي لدى المتعلمین نتیجة 

تداخل ألفاظ اللغات ومعانیها فیما لأن لكل كلمة لأي لغة خصوصیة معینة 

تجعلها تحمل ثقافة محیطها فإذا حدث أن انتقلت من لغة لأخرى للعوامل السالف 

صبغة مغایرة ودلالة جدیدة تختلف بها عن ویؤدي لعسر لغوي،  ذكرها قد تكتسي

                                                             
  .59محمد الأوراغي التعدد اللغوي، انعكاساته على النسیج الاجتماع ص   1
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فالمفردة لا تعرف انتقالا وتحركا عبر النسق، مما قد یخلق "وخلط لدى المتعلمین 

لبسا دلالیا ومن هذا المنطلق فإن استعمال اللغات المختلفة داخل القسم من قبل 

لفة عن بیئة عینة الأستاذ قد یخلق هذا المشكل خصوصا إن كان من بیئة مخت

  1.معینة من التلامیذ

لیتضح لنا مما سبق أن تظاهرات الازدواجیة والثنائیة آثار سلبیة كثیرة نعم 

جوانب الحیاة المختلفة وشخصیة الفرد وحیاته فالازدواجیة عائق للفكر والإبداع 

كما أن الازدواجیة عدو لدود للغة الفصحى فهي تعیق تعلمها لدى الناشئة لأنهم 

ائیة فهي أشد عداوة وخطرا من الازدواجیة تعلموا العامیة في بدایة الأمر أما الثن

اللغویة لأن ضررها یبدو واضحا في الفرد والمجتمع فهي تؤثر سلبا في شخصیة 

الفرد فیظهر علیه عدم الاستقرار النفسي، كما یظهر في سلوكه الاضطراب وعدم 

الرضا عن كل ما حوله ویغلب على شخصیته التردد والقلق وعدم الثقة فیجد نفسه 

ن أقل مقدرة على الاستیعاب مما یترتب علیه ضعف في الذكاء وعدم القدرة إنسا

على الإنتاج العلمي والإبداعي الفكري، كما أن انتماء الثقافي یكون لغیر ثقافة 

                                                             

الساعة  www.almothquaf.vomعبد العزیز بلفقیر، التعدد اللغوي واللبس الدلالي وأثره على التعلم  1 
  .14/05/2023تاریخ الاطلاع  14:22
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الأم، إنه انتماء لثقافة الأمة التي تعلم لغتها على حساب لغته القومیة، فهو عدیم 

  1.بلغة الأمالانتماء لأمته ووطنه ولكن ما له صلة 

ومن هنا یتضح أن الوضع أنتج جیلا ضعیفا مهزولا وضائعا في تعلیمه 

للغات یحمل أفكار مبعثرة وثقافات مختلفة، وقد أثر هذا التهجین بحد كبیر على 

  .لغة المجتمع، كما أن هذا الوضع قد یكون مشكلة تواجه جیل المستقبل

  أنواع التعدد اللغوي:  المطلب الثالث

التعدد اللغوي یقتضي من الوقوف عند مظهرین من مزاهره وهما إن مصطلح 

  ).bilinguisme(والثنائیة اللغویة  (diaglossie) الازدواج اللغو 

م، 1959لم یظهر الازدواج اللغوي في عالم اللسانیات عام :  الازدواج اللغوي.أ

ن ولأ) word(في مقال له في مجلة ) شارل فرغسون(من قبل اللسان الأمریكي 

كان هذا المصطلح في اللغة الإفریقیة لا یعني سوى الثنائیة اللغویة فإنه قد اكتسب 

عند فیرغسون معنى خاص فقد مثل هذه الظاهرة بأربع لغات وهي اللغة العربیة، 

                                                             
إبراهیم كاید محمود، العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة، مجلة جامعة الملك   1

  .100-99،  ص 02فیص المجلد الثالث العدد الأول، المملكة العربیة السعودیة 
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الیونانیة واللغة الألمانیة المستعملة في سویسرا ولغة الهجین نشأت هذه الأخیرة 

  .المحلیة في جزیرة هاتي باتصال اللغة الفرنسیة باللغة

وقد لاحظ فریغسون أن هذه الأشكال اللغویة الأربعة كلها على نوعین أو 

بدیلین ینتمیان على أصل جني واحد أحدهما راق والآخر وضیع  1.مستویین

  ).كالعربیة الفصحى والعامیة(

  :الثنائیة اللغویة.ب

تلك الحالة التي تستخدم  یقصد بها تعلم لغة ثانیة إضافیة إلى لغة الأم، وهي أیضا

فیها المتكلمون بالتناوب وحسب البیئة والظروف اللغویة لغتین مختلفتین فالفرد 

ثنائي اللغة من هذا المنطلق هو فرد یمتلك عدة لغات تكون مكتسبة كلها كلغات 

الأم حیث یشیر مفهوم الثنائیة اللغویة إلى استخدام لغة رسمیة وطنیة ولغة عامیة 

ذا ما ذهب إلیه أندري مارتین في تعریفه للثنائیة اللغویة تستعمل فیها أو لهجة وه

  2.لغة قویة ولغة عامة

                                                             
  .103لونیس علي، مرجع نفسه، ص   1
  .680. 679مالیة مكیري، التعدد اللغوي في الإعلام الجزائري وبناء الهویة، ص  2
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هي الاقتصار على لغة واحدة على ): G monolingusm(الأحادیة اللغویة .ج

مستوى التضامن وترسم تلك اللغة كلغة وطنیة رسمیة للبلاد وهذا لا یعني إبعاد 

تها، فالأحادیة اللغویة هي خلفه فضاء رسمي اللغات الأخرى من محیطها وثقاف

والتعامل وبناء الهویة والوحدة الإداریة " وطني واحد على مستوى التخاطب

والثقافیة، دون اهمال الانفتاح على الفضاءات اللغویة الأخرى في خطورة ثانیة 

نحو ربط العلاقات والشركات والاتفاقات علما أن بعض الدول تعترف بأكثر من 

  ".رسمیة داخل وطنهالغة 

مما سبق یمكن أن نخلص إلى القول أن التعدد الغوي یشیر إلى التعایش عدة 

لغات جنبا إلى جنب مع تسجیل تفاوت فیما بینها من حیث التعامل والاتفاق إما 

على مستوى الكفاءة اللغویة أو على مستوى استعمالها، وهو ما یقودنا إلى القول 

رین أساسیین هما الازدواجیة اللغویة تشیر إلى تقابل أن التعددیة اللغویة مظه

شكلین لغویین أو نمطین یعودان للغة واحدة كاللغة العربیة بفصاحتها وعامیتها، 

وكذا الثنائیة اللغویة التي تستوجب وجود لغش تتعایشان معا إلى أن هناك تفاوت 

ي تعاملاته بینهما من حیث مستوى انتقالها لدى الفرد ومدى استعماله ذلك ف

الیومیة كاللغة العربیة أحد لغات الأجنبیة كالانجلیزیة والفرنسیة تتمثل لظاهرة 
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أما فیهما من تداخل ) الازدواجیة و الثنائیة(التعدد اللغوي بین هذین المصطلحین 

دلالي لدرجة الترادف عند بعض الباحثین العرب والمحدثین ویجب الاعتراف بأن 

  1. " حدهم بل ضبابیة الدلالةذلك لیس مقصورا علیهم و 

  أسباب التعدد اللغوي:  المطلب الرابع

یعتبر التعدد اللغوي ظاهرة إنسانیة طبیعیة قدیمة أغرزتها ضروریات الحیاة 

التي تستوجب التواصل الثقافي والتداخل المعرفي بین الحضارات فأصبحت بذلك 

الامتزاج الحاصل بین اللغات ورة ثقافیة اجتماعیة تسیر وفق دینامیكیة اللغة بفعل د

قصد تبادل الثقافات تماشیا مع التطور العلمي الحاصل، ولم یأتي التعدد اللغوي 

من العدم وجد ذلك بالاحتلال دولة لدولة أخرى والعوامل الاقتصادیة المتمثلة في 

التجارة والاستثمارات مما تؤدي العمل مع الأجانب وتعلم لغاتهم وكذلك الهجرة 

فقر والحروب یهجرون إلى دول أخرى وهكذا اختلاط الدول مع بعضها بسبب ال

  :وأصبحت متعددة اللغات والثقافات، وهذا التعدد اللغوي أسباب متعددة أهمها

  

  

                                                             
  .66لونیس علي، صوتیات حولیة أكادمیة، ص  1
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  :الدین.1

الدین من أهم الأسباب إذ قام عن طریق الفتوحات الإسلامیة للبربر غیرهم 

  .هما تنبوا لغة الإسلام وهي العربیة

لى أن اللغة العربیة هي لغة الدین والدولة الإسلامیة، كما أن وذلك راجع إ

الأقلیات الدینیة، وخاصة التي تمارس طقوسها بلغاتها الخاصة دائما ما تحاول 

  1.كما هو الحال عند الجالیات المسلمة في أوروبا وأمریكا/ الحفاظ على لغاتها

اللغوي وذلك من  وأیضا یؤدي العامل الدیني دورا ریادیا في عملیة التعدد

ومن آیاته خلق السماوات والأرض واختلاف ألسنتكم وألوانكم : "خلال قوله تعالى

ولو شاء ربك : "وقوله أیضا) 22سورة الروم الآیة " (إن في ذلك لآیات للعالمین

سور هود الآیة " (لجعل الناس أمة واحدة، ولا یزالون مختلفین إلا من رحم ربك

ع على أن االله تعالى خلق الأجناس وهم مختلفین من فهذا دلیل قاط) 119- 118

  .حیث اللغة واللون، والدین

  

  

                                                             
  .156- 155بوجمعة وعلي، اللغة العربیة والتنمیة المیراث والمعیقات، ص   1
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  :الاستعمار.2

یترك الاستعمار لغته في الدول المستعمرة مما تتعدد لغاتهم وهذا ما نجده في 

الجزائر یتكلموا الفرنسیة مع اللغة العربیة فالاستعمار من الأسباب التي تؤدي إلى 

  .تعدد اللغوي

ذا السیاق یشكل الاستعمار أیضا أهم الأسباب التعدد الغوي، حیث إن وفي ه

أغلب المستعمرات تعیش صیغة التعدد وغالبا ما یشكل ذلك عبثا كبیرا على 

كاهلها مادیا ومعنویا وثقافیا، لهذا سعت الكثیر من الدول بعید الاستقلال إلى 

تهم اتجاه لغة الحصول على استقلالها اللغوي، خاصة مشكل الثنائیة للغا

المستعمر بالرغم من أن بعضها كما هو الحال الدول العربیة لم تشكر للغاتها كما 

  1.فعلت بعض دول المستعمرات الإفریقیة والآسیویة

لقد ساهمت الحروب وكذا الاستعمار في ظهور ظاهرة التعدد اللغوي وذلك 

من خلال اشتباك شعبین مختلفي اللغة أو شعوب مختلفة اللغات في حرب طویلة 

الأمد وذلك أن طول الاحتكاك بین الشعوب المتحاربة ینقل إلى لغة كل شعب 

                                                             
   .صن ، السابقالمرجع   1
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، فالاستعمار یعد 1منها آثار من الشعوب الأخرى، سواء في ذلك ولغات الأعداء

سببا من أسباب تعدد اللغات، إذ یفرض المحتل والمستعمر لغته في الدول 

الاستعمار الفرنسي ضد الدولة الجزائریة فقد كان " المستعمرة وخیر مثال على ذلك

استعمار ثقافیا بامتیاز حین فرضت اللغة الفرنسیة في المدرسة والإعلام والإدارة 

أنفسهم في مواجهة غزوي ثقافي ولغوي مكن لغة أجنبیة بالقوة وجد الجزائریین 

 2.وثبت استعمالها في مراكز حساسة في البلاد

فالثورة الفرنسیة ضد الشعب الجزائري كانت نتائجها وخیمة في مختلف 

المستویات السیاسیة الدینیة، الاقتصادیة والثقافیة وحتى في المستوى اللغوي فقد 

في الجزائر وأصبحت متداولة ومستخدمة في فرض المستعمر الفرنسي لغته 

وما "میادین مختلفة، أثناء الاستعمار وكذلك حتى بعد الاستقلال إلى یومنا هذا 

دبار ومن هذا یفرض  ٕ ذلت لغة شعب إلا ذل ولا انحطت إلا كان أمره في ذهاب وا

الأجنبي المستعمر لغته فرضا على الأمة المستعمرة ویركبهم بها ویشعرهم عظمته 

یها، فیحكم علیهم أحكاما ثلاثة في آن واحد أما الأول فحسب لغتهم سجنا مؤبدا ف

                                                             
  .246، ص 2009، 2علي عبد الواحد وافي، عم اللغة، نهضة، مصر للطباعة والنشر والتوزیع، ط  1
  .15نعیمة أطریمس، التعدد اللغوي وتدبیر الإشكالات البیداغوجیة والمعرفیة ص   2
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وأما الثاني فالحكم على ماضیهم بالقتل ومحورا نیابا وأما الثالث فتقیید شعبهم في 

  1".الأغلال

فهذا الوضع لا یزال في البلدان العربیة إذ یستخدمون لغتین مختلفتین في 

غة المستعمر لغة رسمیة في البلاد المحتلة المستعمرة، الكثیر من المجالات إذ أن ل

الجزائر، المدیة، تلمسان، قسنطینة قد : نجد مثلا العامیة المستعملة في مناطق

افترضت الكثیر من الكلمات التركیة في حین اقترض عامیة الغرب الجزائري 

قة بلغة وخصوصا وهران الكثیر من الكلمات الاسبانیة، نتیجة احتكاك سكان المنط

  2".الكولون ذوي الأصل الاسباني الذین دخلوها

  

  

                                                             
الحبیب مصباحي، التعدد اللغوي بین المقدس، والمدني، مجلة إشكالات في اللغة والأدب، العدد .د  1

- 134، ص 2015، دیسمبر 1437ن، منشورات المركز الجامعي، ثامنغست الجزائر، ربیع الأول الثام
135.  

م، ص 2003حفیظة تازولي، اكتساب اللغة العربیة، عند الطفل الجزائري، دار القصبة للنشر، الجزائر   2
45.  
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فاللغة ترتبط ارتباطا وثیقا بالهویة، إذ لا یمكن الفصل بینهما فالهویة جملة 

ولعل أهم عامل أدى إلى "، 1من المبادئ والقیم التي تحدد شخصیة الفرد ومقوماته

ستعمار، أو بالأحرى جعل التعدد اللغوي ودینا للصدم الهویاتي یتمثل في عامل الا

الاستیطان ودوره الحثیث والمسمر في نشر ثقافته ولغة فیجد الفرد نفسه بلغتین 

  ".وثقافتین ومنظوتین قیمتن مختلفتین قد تصلان حد التنافر والتناقض

وعلى الفرد أن یتعلم اللغات الوطنیة أولا لتضمن خصوصیته الثقافیة 

لم اللغات بوصفها حقا مشروعا ولیس واستقلاله الفكري ثم ینطلق في تجربة تع

  .إجباریا

  :العوامل الاقتصادیة.3

التعامل مع الغیر یتطلب فهمه فالتجارة مع الدول الأخرى تعلمنا لغاتهم مما 

  .یشكل لدینا لغة جدید نضیفها إلى لغتنا وبهذا تصبح لدینا تعددا لغویا

ة وهذه الأخیرة وكذلك ینتج عنه، یؤدي الفقر والبطالة والتهمیش إلى الهجر 

أنتجت وتنتج تعددا لغویا، خصوصا بعد الحرب العالمیة الثانیة، حیث أظهرت 

                                                             
دیمیة للدراسات الاجتماعیة بشیر خلیفي، التعدد اللغوي، وسؤال الهویة في ظل القیم والمرجعیات الأكا.د  1

  .73، ص 2017جوان  1والاسبانبة العدد 
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 1973الإحصائیات أن عدد العمال الأجانب المهاجرون في ألمانیا سویسرا سنة 

من ساكنة هذا الدول، والأمر نفسه ینطق الهجرة وهذا أیضا % 10بلغ حوالي 

یطالیا وألمانیا وبلجیكاینطق على معظم دول أوروبا كفرنسا وا ٕ   1.سبانیا وا

  :الهجرة و التهجیر.4

الحیاة القاسیة لدى بعض المجتمعات من عدة جوانب كالفقر والظلم أو قساوة 

الطبیعة، تؤدي إلى الهجرة والهروب إلى مكان للعیش تتوفر به متطلبات الحیاة 

  .والحریة وهكذا یخلق اختلاط بین اللغات وتعدد لغاتهم

إشكالا متعددة بدافع اقتصادي، كما حدث مع الأفارقة الذین هجروا وقد اتخذ 

ورحلوا إلى العالم الجدید للعمل في مزارع البیض وضیعاتهم، أو سیاسي 

استیطاني، كما حصل في البوسنة وألبانیا والقوقاز وفلسطین، أو طبیعي ناتج عن 

  2.ظروف طبیعته قاسیة كالجفاف والأوبئة والحروب

  

                                                             
  .158بوجمعة وعلي، اللغة العربیة والتنمیة المسیرات والمعیقات ص   1
  .، ن ص المرجع نفسه  2
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الهجرة من العوامل المسببة للتعددیة اللغویة اللسانیة فینتج عن حركات تعتبر 

التنقل من منطقة إلى أخرى بحیث ینقل أناس یتكلمون لغة معینة إلى منطقة أناس 

آخرون یتكلمون لغة أخرى مخالفة عنهم، وذلك من أجل البحث عن حیاة أفضل 

د فیه عدد لا یستهان به من فما من بلد أوروبي أو أمریكي إلا ووج"وحیاة مستقرة 

المهاجرین الذین یشكلون تجمعات لسانیة، یصبح من الضروري أن تتأقلم من واقع 

لساني جدید، ومن أمثلة ذلك العائلات المغاربیة في أوروبا وخصوصا فرنسا، 

  1".والآسیویین في أمریكا الجنوبیة، الأتراك في ألمانیا وغیرها من الحالات الكثیرة

شخص ما إلى بلد ما فإنه بالضرورة یستعمل لغة البلد الذي فحي یهاجر 

  .هاجر إلیه ویمزج بین لغة الأصل ولغة البلد الذي استقر فیه

ومن الأسباب التي تجعل الفرد بحاجة إلى الهجرة هي التعلیم، العمل، 

  .والتجارة فهذه تعتبر من أسباب التعددیة اللغویة

  

  

                                                             
میمون مجاهد، تعلیمیة اللغة بین الأحادیة والتعددیة، إشراف عبد الحلیم بن عیسى مذكرة الدكتوراه،   1

  .137، ص 2008/2009 جامعة وهران
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  :العامل الاجتماعي.5

الاجتماعي أیضا في التعدد اللغوي لأن اللغة تعتبر نشاطا  یساهم العامل

فاللغة تتأثر "اجتماعیا كما أنها استجابة لحاجة الاتصال بین الناس كافة، 

بالمجتمعات والفئات الضیقة الكائنة داخل المجتمع الواحد، إذ تتشعب لغة 

ینة تبعا لتباین المحادثة في البلد الواحد أو المنطقة الواحدة لمستویات لغویة متبا

، إذ یختلف استعمال اللغة من مجتمع لآخر 1واختلاف طبقات وفئاتهم الاجتماعیة

ومن فرد لفرد آخر وذلك حسب الطبقات والفئات وخیر مثال على ذلك لغة 

المهندس ولغة الطبیب تختلف تمام الاختلاف على لغة الفلاح فالاحتكاك بینهم 

من الاحتكاك الاجتماعي ثم تصبح عاملا من  فاللغة تنتج"یؤدي إلى تعدد اللغات 

أقوى العوامل التي تربط أفراد المجتمع الإنساني، فكل الظواهر الاجتماعیة لها قوة 

، 2"قاهرة آمر تفرض بها على أفراد المجتمع ألوانا من السلوك والتفكیر والعواطف

  .فبمجرد الاحتكاك بین مجتمع وآخر ینتج ذلك لغات مختفة ومتعددة

                                                             
  .166، ص 1988/ه1048، 1هادي نهر، علم اللغة الاجتماعي، الجامعة، المتنصریة، ط  1
، 3رمضان عبد التواب، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، مكتبة الخانجي بالقاهرة ط  2

  .127. 126، ص 1417/1997
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كن لجماعات لغویة متعددة أن تنضوي تحت دولة على غرار الألمان یم"

فالمجتمعات  1"الإیطالیین، والفرنسیین الذین ینضوون تحت علم الدولة السویسریة

  .تشارك في ظهور تعددیة لغویة وذلك بتواجد لغتین أو أكثر داخل مجتمع واحد

یشترط وجود مجتمع  وجود اللغة"إن اللغة مرتبطة ارتباطا وثیقا بالمجتمع إذ 

وهنا یتضح الطابع الاجتماعي للغة فلیس هناك نظام یمكن أن یوجد منفصلا عن 

جماعة إنسانیة تستخدمه وتتعامل به، فاللغة لیست هدفا في ذاتها، إنما هو وسیلة 

  2".للتواصل بین أفراد الجماعة الإنسانیة

عربي والإنساني، كما أن تعدد اللغات كان ممارسا منذ القدم عبر التاریخ ال

لكن راهن التعدد حاصل في حیاة الناس جمیعا وبشيء من التمایز من بیئة إلى 

فالجماعة مهما اختلفت في الدین أو الجنس أو "أخرى ومن مجتمع إلى آخر 

  3". البیئة، فإن كانت لغتها واحدة تظل متماسكة متحدة

  

  
                                                             

  .73القیم والمرجعیات، ص  بشیر خلیفي، التعدد اللغوي وسؤال الهویة في ظل  1
  .138الحبیب مصباحي، التعدد اللغوي بین المقدس والمدنس، ص   2
  .139المرجع نفسه، ص   3
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  :عامل الزواج.6

، أو ما یعرف  ساني للفرد الواحدیعتبر الزواج من بین أسباب التعدد الل

الأفراد الذین ولدوا نتیجة زواج بین "بالتعدد اللغوي وهذا الأخیر نجده عند 

شخصین ینتمیان إلى مجتمعین لغویین مختلفین والذین یكتسبون بالتالي وبشكل 

طبیعي لغتین لغة الأب ولغة الأم، كلغتین أهم ویملكون من جزاء ذلك كفایة لغویة 

، ومعنى ذلك أن التزاوج بین شخصین ذو مجتمعین مختلفین، أي كل 1"ینفي اللغت

واحد ولغته الخاصة بمجتمعه وبیئته بالتالي هذا ینتج عنه أفراد یحملون لغة الأب 

مع لغة الأم معا، ویستخدمونها بالفطرة ویصبح لذلك الفرد تعددا لغویا، إذ یتكلمون 

  .لغتین مختلفتین قد اكتسبوها من الوالدین

فالزواج سبب من أسباب التعددیة اللغویة وهذا ما ذكرته جلیسیت غرمادي 

« Juliette garmadi »  یمكن للمارات المنهجیة للزواج الخارجي أن "في قولها

یفرض على متحد أحدي اللسان محدود مؤتلف ومعزول نسبیا تبادلات، تحافظ فیه 

على تلونات لسانیة، ویكون واحدها خاصا بالجماعة الفرعیة بالرجال وثانیة خاصة 

ق لسانیة والنساء الداخلات في المتحد من طری... بالجماعة الفرعیة للنساء 

                                                             
  .246میشال زكریا، قضایا ألسنة تطبیقیة ، ص   1
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، بل یحملن إلیه منظومة أخرى عندئذ نخرج من  تمارسها جماعة الرجال الفرعیة

نطاق التباین ضمن اللسان الواحد ونجد أنفسنا مجددا في مقام ثنائیة اللغة أو 

  .1"تعددیة اللغة

فالتزاوج بین الأجناس ومختلف الأعراف هو سبب من أسباب التعددیة 

اد الذین یعیشون في بیت واحد أو أكثر من لغتین إذ اللغویة، بحیث یستخدم الأفر 

  .یكتسبون اللغات بطریقة غیر مباشرة

إن الزواج یتم ویستمر في موطن الزوج، كما أن هناك قاعدة تقول بأن " 

الزوجة لا یجب أن تعیش في موطن الزوج فحسب، بل یجب أن تستخدم لغة 

  .2"الزوج في التحدث إلى أطفالها

وجة یجب أن تتعایش مع لغة الزوج وتستخدمها بین الحین معنى ذلك أن الز 

  ).لغة الزوج ولغة الزوجة(والآخر أي تمزج بین اللغتین 

  

  

                                                             
  .56- 55جولییت غرمادي، اللسانیات الاجتماعیة، ص  1
  .22هدسون، عم اللغة الاجتماعي، ص   2



    التداخل اللغوي و التعدد اللغوي                              :الفصل الأول 
 

60 
 

والسبب الأساسي في أن "ونجد عائلة واحدة استخدام لغتین مختلفتین 

العائلات تستخدم لغتین نظرا لأن الوالدین من جنسیتین مختلفتین أو یسكنان 

  1".لغویةمناطق بها تعددیة 

أي أن الزواج بین أصحاب جنسیات مختلفة یكون سببا من أسباب تفشي 

  .، وذلك انطلاقا من تكاثر أفراد متعددي اللغات ظاهرة التعدد اللغوي

  :العامل التربوي.7

، وسببیة استعمال أكثر من لغتین  فهذا العامل متمیز في المنظومة التعلیمیة

، بحیث یساهم مجال التعلیم بشكل كبیر في تعدد  لتعلیم مواد علمیة وأدبیة مختلفة

، فالجامعات على سبیل المثال نجد أنها تتضمن جملة من التخصصات  اللغات

المختلفة، ومعظمها تحتوي على لغات أجنبیة، وهذا یفرض على الطالب أن 

  .یدرسها ویتعلمها

  

  

                                                             
  .86سیرجو سییتي، التربیة اللغویة للطفل، ص   1



    التداخل اللغوي و التعدد اللغوي                              :الفصل الأول 
 

61 
 

وسائل بالإضافة إلى عوامل أخرى كالتبادل التجاري والاقتصادي مع تطور 

التعددیة "الاتصال والعولمة التي ساهمت بشكل كبیر في تطور اللغات وتعددها 

اللغویة ظاهرة ناشئة من حركات الهجرات البریة أو الاستعمار، أو من عولمة 

  1".التبادل وتطور وسائل الاتصال

  :أسباب عامة ثقافیة.8

كبة التطورات ترتبط بالتطور التكنولوجي والثقافي وتتمثل في الرغبة في موا

المعلوماتیة والثقافیة وكذا التكنولوجیة وتسهیل آلیات التواصل بین الشعوب والرغبة 

  .في معرفة ثقافة الآخر تعد أحد أساب التي تدفع الأفراد إلى تعلم الطرف الآخر

  قضایا التعدد اللغوي:  المطلب الخامس

عربیة واللغات ظاهرة التعدد اللغوي ینعكس بالضرورة على تعلیمة اللغة ال

الأجنبیة على حد سواء وكذلك فإن التعدد اللغوي مصدر ثراء الرصید اللغوي 

للمتعلم ومن جهة یظهر لنا أنه أحد أسباب الضعف اللغوي وانحطاطه وتنطوي 

تحت هذه الأسباب قضایا تدخل ضد الإطار جاعلة من التعدد اللغوي مجالا 

                                                             
  .44صالح بلعید، علم اللغة النفمي، ص  1
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قضایا نجد التعلم والاكتساب اللغة مفتوحا ما بین السلب والإیجاب ومن هذه ال

  واللغة الأم الثنائیة اللغویة والازدواجیة اللغویة والتعددیة اللغویة 

(Multinguisme).  

  التعلم والاكتساب.1

  :التعلم.أ

التعلم عملیة أساسیة في الحیاة الفرد، فالتعلیم یكتسب الفرد معظم خبراته، 

ضاع، فالإنسان یعلم كثیرا من ویعدل سلوكه لیناسب بیئة وما یستجد من أو 

الأشیاء وهي قابلة في معظمها للتعدیل من خلال عملیة التعلم، وتعد عملیة 

تقان مهارتها من الموضوعات الرئیسیة في علم النفس اللغوي  ٕ الاكتساب اللغة وا

  .لأنها الأساس في التعبیر والتفكیر والصلات الاجتماعیة والبناء اللغوي

ه كل ما یكتسبه الشخص من معارف وأفكار واتجاهات أن"كما یعرف التعلم 

ومیول وعادات وقدرات ومهارات حركیة وغیر حركیة سواء ثم الاكتساب بطریقة 

  1".مقصودة

                                                             
صالح حسن الداهري ووهیب مجید الكیسي هام النفس العام، مؤسسة حمادة للخدمات والدراسات   1

  .161، ص 1999، 1الجامعیة دار الكندي للنشر والتوزیع، إربد الأردن، ط



    التداخل اللغوي و التعدد اللغوي                              :الفصل الأول 
 

63 
 

هو تغییر في السلوك وهي عملیة مستمرة تضفي الحیویة "والتعلم أیضا 

رجیة على والقدرة على التجدد والارتقاء وتتأثر عملیة التعلم بمؤثرات داخلیة، وخا

  .اعتبار أن التعلم عملیات اكتساب ناشئة

  1".عن خبرة أحل المشكلات وتغییر السلوك

  :ومن خلال هذه التعریفات تخلص إلى أن التعلم هو

 التعلم یكون نتیجة لتدریب خاص ومقصود.  

 التعلم عملیة مستمرة تهدف إلى القدرة على التجدد والارتقاء.  

  نفسیة أخرى خارجیة اجتماعیة خاصة بیئته التعلم یتأثر بمؤشرات داخلیة

  .للمتعلم

 التعلم یهدف إلى حل المشكلات وتغییر السلوك.  

 التعلم هو أن العملیة التربویة. 

  

  

  

                                                             
  .89صالح بلعید، مرجع سابق، ص   1
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  :الاكتساب.2

اختلف العلماء والباحثون في علم النفس والتربیة في تعریف الاكتساب ومنهم 

  :لنفسیة بأنهحسن شحاتة الذي عرفه في معجمه المصطلحات التربویة وا

زیادة أفكار الفرد ومعلوماته أو تعلمه أنماط جدیدة لاستجابة أو تغییر أنماط "

  1".استجابة القدیمة، كما تعني نموا في مهارة التعلم أو النضج أ كلیهما

وقد عرفه نایف القیسي في معجمه المصطلحات التربویة والنفسیة بأنه یعلق 

... لى تلك الصفات والخصائص هذا الفعل في حقل العلوم النفسیة ع

والاستجابات التي لیست موجودة عند المرئي منذ الولادة أو أصلا بل جرى 

  .2"تطویرها وتعلمها، اكتسابها خلال الحیاة الفرد سیاق نموه وتطوره

ومن هنا فإن الاكتساب هو زیادة أفكار الفرد ومعلوماته ومهاراته في سیاق 

  .نموه وتطوره

  .ریقة عفویة فطریة غیر مقصودةالاكتساب یتم بط-

  .الاكتساب یتضمن حصول الفرد على شيء لم یكن لدیه مسبقا-
                                                             

الدار المصریة ) عربي، انجلیزي، عربي(حسین شحاتة وزینب نجار، معجم المصطلحات التربویة   1
  .57، ص 2003، 1اللبنانیة، القاهرة، ط

  . صن المرجع نفسه،   2
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  :اللغویة والتحول ةالكفاء.ب

  :الكفاءة اللغویة والأداء الكلامي.1

تزوید الدارس "ویقصد بها   linguistic compétenceالكفاءة اللغویة  : أولا

، والقواعد التي  بالمهارات اللغویة التي تجعلهم قادرین على فهم طبیعة اللغة

،  نضبطها وتحكم ظواهرها والخصائص التي تتمیز بها بمكوناتها أصوات

، وهذا یعني أن الكفاءة اللغویة مكتسبة عند الفرد 1"ومفردات وتركیب ومفاهیم

  .ك الفرد للغة بقواعدها وضوابطهاولیست فطریة، وتعني إدرا

القدرة على تحقیق الأهداف والوصول إلى النتائج المرغوب فیها "كما تعني 

بأقل التكالیف من جهد ومال أو هي المعارف والمهارات المهنیة التي یجب أن 

 2"یملكها المعلم ویستطیع ممارستها من أجل أن یؤدي واجباته التعلیمیة أداء متقنا

ضروریة عند المعلم من أجل إنجاز واجبه المهني، فیتحكم باللغة وقوانینها فالكفاءة 

  .بلا تخوف

                                                             
بها مكتبة المكرمة رشدي أحمد طعیمة، الأسس المعجمیة والثقافیة لتعلیم اللغة العربیة لغیر الناطقین .د  1

  .240، ص 1982شعبان 
إبراهیم علي یونس، الكفاءة اللغویة والتعلیم العربي في نیجیریا مشكلات وحلول شبكة الألوان قسم   2

  .6ص  15/02/2017الكتب 
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، وهي القدرة على تولید الجمل  المعرفة الحسیة الضمنیة للغة: " وتعني أیضا

فالممتلك للكفاءة اللغویة یكون على درایة باللغة ویمیز بین  1"النحویة واللانحویة

مختلف الجمل النحویة، والجمل اللانحویة ویحدد تشومسكي الكفاءة اللغویة في 

من الجلي أن تعد الكفاءة اللغویة أي معرفة اللغة نظاما مجردا متضمنا في : "قوله

صلي لعدد غیر محدد الأداء یتكون من قوانین تسمح بتحدید الشكل والمعنى الأ

  2".من الجمل الممكنة

أي الإنسان بحدسه یمیز بین عدد لا متناهي من الجمل، ومعانیها المختلفة، 

قدرة المتكلم المستمع المثالي على جمع بین الأصوات والمعاني في "ویعرفها أیضا 

أي قدرة الفرد على امتلاك نظام وقواعد أو مجموعة من " تناسق مع قواعد لغته

  .لغات ویمیز بین معانیها حسیاال

                                                             
تاریخ التصفح   Shoulthrodui 2008أوت  7سمى الجزائریة، الكفاءة والأداء عند تشومسكي   1
14/05/2023.  
مختار درقاوي، نظریة التشمسكي التحویلیة التولیدیة الأسس المفاهیم، مجلة الأكادیمیة للدراسات . د  2

  .09م، ص 2015جامعة حسیبة بن بوعلي الشلف  13الاجتماعیة والإنسانیة، العدد 
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وهو مرتبط مباشرة بالكفاءة اللغویة   perfomancce verbaleالأداء الكلامي .2

فهو انعكاس للكفاءة الغویة، أي التعبیر عن  1"الاستعمال الفعلي للغة"إذ یعني 

  .اللغة بالكلام الخارجي

دد اللغوي فالكفاءة اللغویة والأداء الكلامي یعتبران من أهم قضایا التع

ن كانت كفائته اللغویة عالیة في لغتین أو أكثر فإن ما " ٕ فالشخص المتمیز وا

نسمیها بالكفاءة الكلامیة في الأداء والإنتاج قد لا تكون متوازنة لأن اللغة لیست 

  2".مشحونة بالمعاني فقط بل بدلالات عاطفیة وثقافیة

ان أداءه غیر متمیز فالفرد الذي له كفاءة لغویة عالیة في عدة لغات إن ك

ولائق، یخرج الكلام غیر متوازن لذلك على الفرد أن یجمع بین الكفاءة اللغویة 

  .والأداء الكلامي لكي یكون حدیثه مفهوما

  

  

  

                                                             
  . ص السابق،ن المرجع  1
  .2011حبیب محمد وسغي تعدد اللغات مفهومه وأنواعه وقضایاه، طرابلس   2
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  :النحو اللغوي.ب

تحول الفرد أثناء الكلام من لغة إلى أخرى أو من اللغة "یعني بالتحول اللغوي 

ویحصل هذا التحول لدى الشخص ... بالعكسالفصیحة إلى اللغة العامیة أو 

ثنائي اللغة بصورة شعوریة لغایة من الغایات، أو بصورة لا شعوریة كما لو 

یستعمل مخاطبه اللغة الثانیة مثلا، فیتحول إلیها المتكلم دون أن یقصد ذلك 

ویستعمل التحول اللغوي الأشخاص ثنائیوا اللغة، أو المجموعات البشریة ثنائیة 

یعني أن ینتقل الشخص من لغة لأخرى أو من لهجة لأخرى أو من لغة  1"اللغة

إلى لهجة أو العكس قد یكون ذلك رغبة منه لسبب من الأسباب أو دون شعور 

  .ویجب أن یكون متعدد اللغات حتى یتمكن من التحول اللغوي

التناوب بین لغتین أو أكثر في ثنایا الحدیث بین الناس الذین "كما یعني 

، أي استعمال لغتین أو أكثر بالتناوب 2"ون لغات أكثر من واحدة مشتركةیتحدث

بین أشخاص متعددي اللغات، ومن بین أسباب التحول اللغوي رغبة الفرد في 

یتحول المتكلم إلى اللغة "تأكید نقطة معینة من كلامه فینتقل إلى لغة أخرى 
                                                             

علي القاسمي، التداخل اللغوي والتحول اللغوي، مجلة الممارسات اللغویة دار المنظومة، جامعة مولود   1
  .83، ص 2016معمري، تیزي وزو الجزائر، 

  .حبیب محمد وسغي، تعدد اللغات مفهومه وأنواعه وقضایاه  2
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جاهز معروف لدى الأخرى لتأكید نقطة معینة في حدیثه أو لاستعمال تعبیر 

  1".مخاطبه

والتحول اللغوي له علاقة بالكفاءة اللغویة، فالشخص الذي یتمتع بكفاءة لغویة 

فالتحول اللغوي یتطلب كفاءة لغویة عالیة : "، یتمكن من التحول في اللغات  عالیة

في كل اللغات لأن المتكلم إذا أراد الانتقال من لغة إلى أخرى لا بد أن   جدل

  2".یتم فیها التناوب يئص علم الأصوات والنحو لكل اللغات التیراعي خصا

  
   

  

                                                             
  .84علي القاسمي، التداخل اللغوي والتحول اللغوي، ص   1
  .نفسه مرجع ال  2
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:                    أثر التعدد و التداخل اللغوي على تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي
  : تمهید 

تعتبر مرحلة التعلیم الابتدائي من أهم المراحل في حیاة التلمیذ حیث أنها 
ومن هنا یكتسب التلمیذ تشكل شخصیته ومعارفه عن العالم والحیاة المحیطة به، 

المعرفة ویستطیع التعبیر الشفهي والرمزي، ویمر من خلال الخبرة العلمیة 
، مما قد تدفعهم لتعلم  والعملیة، وتنوع العمل قد یثیر فضولهم ومیولهم واهتماماتهم

إدراك الرموز الكتابیة واستخلاص المعنى من النص، : المهارات الأكادیمیة مثل
  1.الخ...وتكوین رسوم بیانیة وكتابة الكلمات 

فالطفل منذ بدایة حیاته یتعلم ممن حوله أنماط السلوك المختلفة ویعبر عن 
كل منها بلغته التي اكتسبها بالتقلید والمحاكاة تارة وبالتعلم تارة أخرى، ولكن ما أن 
یأتي إلى المدرسة وهو محمل بالألفاظ والعبارات التي تصلح أن تكون اللبنة 

في تنشئته اللغویة، وذلك بعد صقل هذه الألفاظ التي یغلب علیها الطابع الأولى 
العامي، ووضعها في أماكنها الصحیحة وفي مواضعها الملائمة، لذا فإن المدرسة 
الابتدائیة تعمل جاهدة على توجیه الطفل إلى استخدام اللغة عن طریق القراءة 

الاستماع ومحاولة فهم  والكتابة دون أخطاء، كما تساعده وتدربه على حسن

                                                             
عید أبو المعاطي الدسوقي، الخبرة الفرنسیة في تعلیم وتعلم العلوم وتطبیقاتها في بعض الدول العربیة   1

  .217م، ص 2008ط، .والأجنبیة، المؤسسة العربیة للاستشارات العلمیة وتنمیة الموارد البشریة، د
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المقروء والمسموع، والمشاركة في التفكیر في كل ما یطلب منه أو كل خبرة 
  1.اكتسبها داخل المدرسة أو خارجها ومنها الخبرات اللغویة

  
  :  مفهوم اللغة العامیة

، في كل  ویقصد باللغة العامیة في هذا المقام اللغة التي یتكلم بها عامة الناس   
، في أحادیثهم فیما بینهم إلى جانب اللغة العربیة الفصیحة وهنا یجب  قطر عربي

أن نشیر وبصورة عامة إلى أن اللغة العامیة في أقطار الوطن العربیة لا تبتعد 
كثیرا عن اللغة الفصیحة، كما أنها لا تختلف كثیرا عن بعضها البعض علاوة 

  2.ینهاعلى أن وسائل الاتصالات الحدیثة تقلل من أیة فروق ب
، ویقصد بها اللغة التي یتكلم بها عامة "المحكیة"ویطلق علیها أیضا الدارجة 

الناس في كل قطر عربي، في أحادیثهم فیما بینهم إلى جانب اللغة العربیة 
  3.الفصیحة

هي التي تمازج فیها الخطأ مع الصواب، : "كما یعرفها أحمد حسن بقوله
من ذلك المزیج، كیان لغوي هجین تبناه أكثر  وتواشج القویم فیها مع السقیم فانتشأ

  1".، تیسر تعاطیه وتحرر قوانینه ومیوعة معاییرههامأتالناس لسهولة 

                                                             
حسین عبد الحمید أحمد رشوان، التربیة والمجتمع دراسة في علم اجتماع التربیة، المكتب العربي   1

  .43م، ص 2002ط، .الحدیث، الإسكندریة، د
  .سمیح أبو مغلي، التدریس باللغة العربیة الفصیحة لجمیع المواد في المدارس  2
  .م1968، دار المعارف، مصر، دط، عبد العلي إبراهیم، الهوجة الفني لمدرسي اللغة العربیة  3
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  :  مفهوم اللغة الفصیحة
ویقصد بها في هذا المقام ولأغراض هذا الكتاب، اللغة التي تراعي قواعد اللغة 

یوجد عادة في لغة الشعر  العربیة نحوا وصرفا وبلاغة بدون تقعر أو فذلكة أو ما
من ألفاظ وتراكیب غیر مألوفة وهي اللغة المتداولة التي یمثلها خیر تمثیل التراث 
المعاصر المكتوب والمنطوق في وسائل الإعلام والتي یتخاطب ویتكاتب بهام 

  2.مثقفوا الأمة ومتعلموها
  
  
  
  
  
  

                                                                                                                                                                                              
طیب عمارة فوزیة، اللهجة العامیة وتأثیرها في التعلیم،   1

2017https://www.aqlama/hind.com/ p 725.  
عید أبو المعاصي الدسوقي، الخبرة الفرنسیة في تعلیم وتعلم العلوم وتطبیقاتها في بعض الدول العربیة   2

  .217، ص 2008تشارات العلمیة والتنمیة البشریة، دط، والأجنبیة، المؤسسة العربیة للاس
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  :التعریف بمستوى الثالثة ابتدائي
السنة الأولى والثانیة من الدروس، إلا أنه طرأ تغییر وهو هو تكملة لمستوى 

  .تعدد وتداخل اللغات كالفرنسیة والانجلیزیة للتلمیذ في الطور الابتدائي
بما أن موضوع البحث یتناول دراسة التداخل والتعدد اللغوي فأردنا أن 

  .نخصص دراستنا للطور الابتدائي لأنه ضمن الموضوع
بزیارة تلامیذ السنة الثالثة الابتدائیة مدرسة الشهید قرماط  بدأنا عملنا التطبیقي

تلمیذ  40العید المتواجدة في الجهة الغربیة لسیدي علي ولایة مستغانم متكونة من 
  .تدرسهم اللغة العربیة الأستاذة بوفمرة فاطمة تفوق خبرتها عشر سنوات من التعلیم

توق خبرتها هي الأخرى عشر وتدرسهم اللغة الفرنسیة الأستاذة بلكحل فتیحة 
سنوات وتدرسهم اللغة الانجلیزیة الأستاذة بلیل سعاد تفوق خبرتها كذلك عشر 
سنوات من التعلیم وحضرنا مع الأساتذة الثلاث خلال تقدیم الدرس لنرى أثر 

علما أن ) الفرنسیة والانجلیزیة(بعض المصطلحات وتداخلها في اللغات الأخرى 
أحادیثهم لغتین أو أكثر سواء في المحیط الدراسي أو  التلامیذ یستعملون في

الأسري أو الخارجي ویخلطون في الرد بین اللغة العربیة واللغة الفرنسیة واللغة 
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العامیة، وهذا ما دفعنا للدراسة معتمدین مع استبیان میداني وهو مجموعة من 
  :يالأسئلة موجهة للأساتذة من بین الأسئلة لتي وجهناها للأساتذة ه

هي ترى أن التعدد اللغوي له تأثیر على التحصیل العلمي لدى طفل  -
 الابتدائیة؟

على ) عربیة، فرنسیة، عامیة(هل یساعد استعمال المستویات اللغویة  -
 التحصیل الدراسي؟

 ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة في اللغة الانجلیزیة؟ -
 ما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة؟ -
 دى أثر المصطلحات العربیة في الفرنسیة؟ما م -

  ما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة؟
من خلال ما توصلنا إلیه من تحلیل الاستبیان ومن خلال حضورنا أثناء 
الدراسة المیدانیة نجد أن العامیة بالنسبة للغة العربیة مقبرة المصطلحات العربیة 

ون هادمة للعملیة التعلیمیة والتعلمیة على حد الأصیلة فهي ما فتئت إلا أن تك
سواء بحیث أن اللغة العامة إیجابیات وسلبیات من إیجابیاتها أنها تساعد التلامیذ 
على التعرف ببعض الكلمات باللغة العربیة أثناء عجزهم عن الاستجابة وعلیه 

في یتعرف على المعلومة بشكل أسرع، أما من سلبیاتها من خلال ما لاحظناه 
الدرس أنها تؤثر بشكل كبیر على اللغة الأم فالتلمیذ منذ بدایة مساره الدراسي 
یتحدث بالدارجة فیفطنه ویصحح له الأستاذ إلى اللغة العربیة، كذلك وجدنا فئة من 
التلامیذ یخلطون بعض الكلمات بین اللغة العربیة والعامیة عند القراءة وخاصة 
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ة عمل موجه للتلامیذ وهو التعبیر عن رحلة قاموا عند التعبیر حینما قدمت الأستاذ
  :بها فكان هناك تداخل بین اللغة العربیة والعامیة مثل

  .أكلنا –كلینا 
  .ذهبنا –رحنا 
  .جاءوا –جاو 

  .أخي وأختي –خویا وختي 
  .مغلق –مبلع 

ومنه أن اللغة العربیة إذا بنیت على أسس وقواعد سلیمة فقد وضعت على 

خال من الشذوذ في المصطلحات، ونلاحظ أن في السنة  إطار صحیح وسلیم

الثالثة ابتدائي وكمثال النمط السردي غالب على بقیة الأنماط الأخرى وهو نقل 

أحداث واقعیة أو خیالیة وسردها بأسلوب یغلب علیه النمط الخبري ومفردات لغویة 

  .لذلك لا مجال للعامیة لأنها تعرقل اللغة الأم

  لحات الفرنسیة في اللغة الانجلیزیة؟ما مدى أثر المصط

أثناء حصة اللغة الفرنسیة سألنا التلامیذ أي اللغتین أقرب إلى فهمك؟ اللغة 

الفرنسیة أم اللغة الانجلیزیة؟ فكانت إجابتهم اللغة الانجلیزیة لأنها سهلة الفهم 

  .وسهلة النطق على الأخرى حتى أنهم استوعبوا حروفها ونطقها بسرعة
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المرحلة أي بدایة تعلم اللغة الانجلیزیة كانوا ینادون للأستاذة في بدایة 

Madame بدلا من.  

ومن هنا نستخلص أن اللغة الانجلیزیة هي من كان لها تأثیر على اللغة 
الفرنسیة لأن أستاذة اللغة الانجلیزیة لا تستعمل أي لغة أخرى خلال شرحها 

الصور والرسومات وعض الوسائل للدرس بل تستعین بالوسائل البیداغوجیة مثل 
  .المتواجدة في حیاة التلمیذ الیومیة

  :أثر المصطلحات العربیة في الفرنسیة
نجد أن للمصطلحات العربیة تأثیر في اللغة الفرنسیة داخل القسم في بعض 
الأحیان فقط وذلك عند عجزهم على نعت تلك الكلمة باللغة الفرنسیة لأن الأستاذة 

خصصة لتلك الحصة كما تستعین بالوسائل التعلیمیة كالصور تستعمل اللغة الم
  .والرسومات

أما بالنسبة للمحیط الأسري یكون التداخل بین اللغة العربیة واللغة الفرنسیة 
كبیر جدا خاصة عند الطفل المتمدرس لا یتحدث اللغة العربیة خارج المحیط 

ثه الیومي مع أسرته أو المدرسي بل یتركها داخل المؤسسة فقط دلیل ذلك عند حدی
أو عندما یشتري شيء ما یقول لصحاب الدكان أعطیني  cvسلام : في الخارج

  .الخ...دومیل كوكاو ویقول سامیل، كاتمیل 
  :كما یستعمل بعض الكلمات مثل

  .معجون الأسنان –دونتي فریس 
  .ثلاجة –فریجیدار 
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  .هاتف –تیلیفون 
  .أنا بخیر – cvراني 
Jeux  لعبة –نتائج.  
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  وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي
جامعة عبد الحمید بن بادیس                                                    

  كلیة الأدب العربي والفنون
قسم الأدب العربي                                                               

  تعلیمیة اللغة: تخصص
  استبیان موجه إلى أساتذة السنة الثالثة ابتدائي

  )السنة الثالثة(مرحلة التعلیم الابتدائي 
  

  :أساتذتي الكرام
التداخل اللغوي وأثره على التحصیل ": في إطار إنجاز المذكرة الموسومة بـ

:    لنیل شهادة الماستر في تخصص "الدراسي للتلمیذ السنة الثالثة ابتدائي
  .نضع بین أیدیكم هذا الاستبیان، راجین منكم الإجابة على هذه الأسئلة

  
  

  .تقبلوا منا فائق الاحترام والتقدیر
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  ماط العیدر ق: الابتدائیة
  أستاذة مادة اللغة العربیة 
  أستاذ مادة اللغة الفرنسیة

  أستاذة مادة اللغة الانجلیزیة
  ذكر                      أنثى: الجنس
  سنة 40سنة           أكثر من  40- 30سنة             3-22: السن

  مستخلف               متعاقد             مثبت: وضعیة العمل
  سنوات 10سنوات          أكثر من  10- 5سنوات            5أقل من : الخبرة

  ن بالعامیة خلال شرح الدرس؟إلى أي مدى تستعی.1
  دائما                غالبا                   لا أستعملها

هل حاولتم إقناع التلامیذ بضرورة الحدیث باللغة المخصصة للحصة داخل .2
  القسم؟

  نعم                   لا
  ؟  نعم                   لا إن كان نعم هل نجحت المحاولة

  جز التلمیذ عن فهم الدرس أثناء استعمال اللغة المخصصة للحصة؟هل یع.3
  نعم                   لا

  هل یتفاعل التلامیذ مع الدرس باللغة المخصصة للحصة؟.4
  نعم                   لا
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هل یتواصل التلامیذ باللغة العربیة خارج قاعة الدرس أم یعانون من تعدد لغوي .5
  استعمالاتهم؟في 

  نعم                   لا
  هل ترى أن التعدد اللغوي له تأثیر على التحصیل العلمي لدى طفل الابتدائیة؟.6

  نعم                   لا
  :وضح كیف ذلك

  .طفل الابتدائي له القدرة على تعلم عدة لغات
على التحصیل ) عامیةعربیة، فرنسیة، (هي یساعد استعمال المستویات اللغویة .7

  الدراسي؟
  نعم                   لا

هل ترى أن استخدام المصطلحات باللغة الفرنسیة والانجلیزیة والعامیة له أثر .8
  علي التحصیل الدراسي؟

  نعم             لا               غالبا             نادرا
  أثناء الدرس؟ هل تتداخل المصطلحات بعدة لغات لدى التلمیذ.9

  نعم                   لا
  هل هذا التعدد والتداخل الغوي بات مشكلا داخل المؤسسة التربویة؟.10

  نعم                   لا
  هل أنت راض على تضمین برنامج السنة الثالثة ابتدائي اللغة الانجلیزیة؟.11

  نعم                   لا
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خصص للغة المدروسة مناسب لتحقیق الأهداف هل الحجم الساعي الم.12
  التعلیمیة؟

مناسب تماما                   مناسب إلى حد ما               غیر مناسب 
  إطلاقا

  :علل إجابتك
  .المدة الزمنیة قصیرة جدا لا تمح بالتحصیل الجید

  هل هذا التداخل والتعدد اللغوي یستدعي حلول عاجلة؟.13
  لا           نعم        

  هل یمكنكم تقدیم حلول بصفتكم تعایشون الوضع؟.14
  .تمدید الحجم الساعي وتوفیر الوسائل الإیضاحیة

  أي الطرق ترونها ناجعة في تعلیمیة أي لغة ؟ ولماذا؟.15
 data showالوسائل التوضیحیة، 

في رأیكم هل تمت هذه الإصلاحات وفق تخطیط لغوي مدروس أم أنها مجرد .16
  تغییر أو تقلید لا أكثر؟

  أظن أنها تمت الإصلاحات وفق تخطیط لغوي مدروس 
  في رأیك كیف یؤثر التداخل في العملیة التعلیمیة؟.17

یؤثر التداخل اللغوي في العملیة التعلیمیة بین اللغتین الفرنسیة والانجلیزیة من 
  .حیث نطق الحروف

  علیه المصطلحات بلغات متعددة؟ هل تتعدد لغة التلمیذ أثناء الإجابة وتختلط.18
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  نعم                   لا
هل تعتقدون أن یجب وضع سیاسة تخطیط لغوي تساهم في حمایة اللغة .19

  العربیة؟
  نعم                   لا

  ؟ كیف ذلك
  حفظ القرآن، والمطالعة 

  حفظ كلام العرب
اللغة العربیة واللغة  هل سن تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي یتحمل استیعاب.20

  الفرنسیة واللغة الانجلیزیة بالإضافة إلى العامیة التي تنتظره في المنزل؟
  نعم                   لا

  ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة في اللغة الانجلیزیة والعكس صحیح؟.21
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  .تقدیم أمثلة إذا أمكن
  .الفرنسیة كما أسلفنا نطق الحروف اللغة الانجلیزیة هي التي أثرت على اللغة

ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة والانجلیزیة في اللغة العربیة؟ تقدیم أمثلة .22
  .إذا أمكن

التلامیذ لیسوا متأثرین باللغتین الفرنسیة و الانجلیزیة لأنهم متمكنون في اللغة 
  .العربیة

  دیم أمثلة إذا أمكنما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة، تق.23
أحیانا یستعمل التلامیذ المصطلحات العامیة أثناء الدرس نظرا لكثرة الحدیث 

  .بها خارج الفترة الدراسیة
هل یقدر تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي أن یضبط المصطلحات في لغتها .24

  المتعددة في هذا السن؟
  نعم                   لا

تواجه هذا التلمیذ في هذا السن في ظل هذا التداخل ما مدى المعاناة التي .25
  والتعدد اللغوي؟

تعلم ثلاث لغات في الابتدائي یؤثر على التلمیذ في السن المبكر حیث 
  .في اللغتین الفرنسیة و الانجلیزیة) نطقها(تتداخل كل الحروف 
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  وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي
                                              جامعة عبد الحمید بن بادیس      

  كلیة الأدب العربي والفنون
قسم الأدب العربي                                                               

  تعلیمیة اللغة: تخصص
  استبیان موجه إلى أساتذة السنة الثالثة ابتدائي

  )السنة الثالثة(مرحلة التعلیم الابتدائي 
  

  :أساتذتي الكرام
التداخل اللغوي وأثره على التحصیل ": في إطار إنجاز المذكرة الموسومة بـ

:    لنیل شهادة الماستر في تخصص "الدراسي للتلمیذ السنة الثالثة ابتدائي
  .نضع بین أیدیكم هذا الاستبیان، راجین منكم الإجابة على هذه الأسئلة

  
  

  .والتقدیرتقبلوا منا فائق الاحترام 
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  ماط العیدر ق:  الابتدائیة
  أستاذة مادة اللغة العربیة 
  أستاذ مادة اللغة الفرنسیة

  أستاذة مادة اللغة الانجلیزیة
  ذكر                      أنثى: الجنس
  سنة 40سنة           أكثر من  40- 30سنة             3-22: السن

  متعاقد             مثبت            مستخلف   : وضعیة العمل
 10سنوات          أكثر من  10- 5سنوات                 5أقل من : الخبرة
  سنوات

  إلى أي مدى تستعین بالعامیة خلال شرح الدرس؟.1
  دائما                غالبا                   لا أستعملها

لحدیث باللغة المخصصة للحصة داخل هل حاولتم إقناع التلامیذ بضرورة ا.2
  القسم؟

  نعم                   لا
  إن كان نعم هل نجحت المحاولة؟  نعم                   لا

  هل یعجز التلمیذ عن فهم الدرس أثناء استعمال اللغة المخصصة للحصة؟.3
  نعم                   لا

  المخصصة للحصة؟هل یتفاعل التلامیذ مع الدرس باللغة .4
  نعم                   لا
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هل یتواصل التلامیذ باللغة العربیة خارج قاعة الدرس أم یعانون من تعدد لغوي .5
  في استعمالاتهم؟

  نعم                   لا
  هل ترى أن التعدد اللغوي له تأثیر على التحصیل العلمي لدى طفل الابتدائیة؟.6

  لا     نعم              
  :وضح كیف ذلك

..........................................  
على التحصیل ) عربیة، فرنسیة، عامیة(هي یساعد استعمال المستویات اللغویة .7

  الدراسي؟
  نعم                   لا

هل ترى أن استخدام المصطلحات باللغة الفرنسیة والانجلیزیة والعامیة له أثر .8
  یل الدراسي؟علي التحص

  نعم             لا               غالبا             نادرا
  هل تتداخل المصطلحات بعدة لغات لدى التلمیذ أثناء الدرس؟.9

  نعم                   لا
  هل هذا التعدد والتداخل الغوي بات مشكلا داخل المؤسسة التربویة؟.10

  نعم                   لا
  هل أنت راض على تضمین برنامج السنة الثالثة ابتدائي اللغة الانجلیزیة؟.11

  نعم                   لا
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هل الحجم الساعي المخصص للغة المدروسة مناسب لتحقیق الأهداف .12
  التعلیمیة؟

  مناسب تماما                   مناسب إلى حد ما          غیر مناسب إطلاقا
  :كعلل إجابت

دقیقة غیر مناسب بالمقارنة مع  45الحجم الساعي المخصص للغة الفرنسیة 
  .الحجم الساعي المخصص للغة العربیة

  هل هذا التداخل والتعدد اللغوي یستدعي حلول عاجلة؟.13
  نعم                   لا

  هل یمكنكم تقدیم حلول بصفتكم تعایشون الوضع؟.14
..........................................  

  أي الطرق ترونها ناجعة في تعلیمیة أي لغة ؟ ولماذا؟.15
عدم استعمال العامیة أو اللغة العربیة مع استغلال والعمل بالوسائل 
البیداغوجیة كالرسومات والاستعانة بالصور وبعض الوسائل الموجودة في الوسط 

 .والمحیط والتي یستعملها التلمیذ في حیاته الیومیة
في رأیكم هل تمت هذه الإصلاحات وفق تخطیط لغوي مدروس أم أنها مجرد .16

  تغییر أو تقلید لا أكثر؟
إنها مجرد تغییر وتقلید، لم تتم وفق تخطیط ولا أخذ بعین الاعتبار رأي 

  .المعلمین الذین لهم خبرة وتجربة
  في رأیك كیف یؤثر التداخل في العملیة التعلیمیة؟.17
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اللغوي تأثیرا مباشرا حیث یؤثر في المملكة اللغوي للتلمیذ وتؤثر یؤثر التداخل 
  .الأنماط اللغویة المكتسبة في اللغة الأولى على الأنماط اللغویة للغة المراد تعلمها

  هل تتعدد لغة التلمیذ أثناء الإجابة وتختلط علیه المصطلحات بلغات متعددة؟.18
  نعم                   لا

ون أن یجب وضع سیاسة تخطیط لغوي تساهم في حمایة اللغة هل تعتقد.19
  العربیة؟

  نعم                   لا
  ؟ كیف ذلك

  .استعمال الفصحى وكثیرة استعمالها داخل الزوایا والكتاتیب
  .حفظ القرآن الكریم

  .كثرة المطالعة
للغة هل سن تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي یتحمل استیعاب اللغة العربیة وا.20

  الفرنسیة واللغة الانجلیزیة بالإضافة إلى العامیة التي تنتظره في المنزل؟
  نعم                   لا

  ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة في اللغة الانجلیزیة والعكس صحیح؟.21
  .تقدیم أمثلة إذا أمكن

زیة المصطلحات الفرنسیة ساعدت كثیرا التلامیذ في استیعاب اللغة الانجلی
  .من حیث تشابه بعض الحروف
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ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة والانجلیزیة في اللغة العربیة؟ تقدیم أمثلة .22
  .إذا أمكن

لا أثر للمصطلحات الفرنسیة والانجلیزیة في اللغة العربیة إلا بقلة قلیلة أثناء 
  .الدرس

  لة إذا أمكنما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة، تقدیم أمث.23
النطق بالمصطلحات العامیة أحیانا عند الدرس قد تكون لها إیجابیات وقد 

  .تكون لها سلبیات
هل یقدر تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي أن یضبط المصطلحات في لغتها .24

  المتعددة في هذا السن؟
  نعم                   لا

هذا السن في ظل هذا التداخل  ما مدى المعاناة التي تواجه هذا التلمیذ في.25
  والتعدد اللغوي؟

أثر التعدد اللغوي على تلمیذ الابتدائي حیث أن تعلم ثلاث لغات في سن 
  .مبكر یجعله بشوش ویخطئ في تعلم الحروف ونطقها
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  وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي
جامعة عبد الحمید بن بادیس                                    

  كلیة الأدب العربي والفنون
قسم الأدب العربي                                                               

  تعلیمیة اللغة: تخصص
  استبیان موجه إلى أساتذة السنة الثالثة ابتدائي

  )السنة الثالثة(مرحلة التعلیم الابتدائي 
  

  :أساتذتي الكرام
التداخل اللغوي وأثره على التحصیل ": ز المذكرة الموسومة بـفي إطار إنجا

:    لنیل شهادة الماستر في تخصص "الدراسي للتلمیذ السنة الثالثة ابتدائي
  .نضع بین أیدیكم هذا الاستبیان، راجین منكم الإجابة على هذه الأسئلة

  
  

  .تقبلوا منا فائق الاحترام والتقدیر
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  دماط العیر ق: الابتدائیة
  أستاذة مادة اللغة العربیة 
  أستاذ مادة اللغة الفرنسیة

  أستاذة مادة اللغة الانجلیزیة
  ذكر                      أنثى: الجنس
  سنة 40سنة           أكثر من  40- 30سنة             3-22: السن

  مستخلف               متعاقد             مثبت: وضعیة العمل
  سنوات 10سنوات          أكثر من  10- 5     سنوات       5أقل من : الخبرة

  إلى أي مدى تستعین بالعامیة خلال شرح الدرس؟.1
  دائما                غالبا                   لا أستعملها

هل حاولتم إقناع التلامیذ بضرورة الحدیث باللغة المخصصة للحصة داخل .2
  القسم؟

  نعم                   لا
  ؟  نعم                   لا إن كان نعم هل نجحت المحاولة

  هل یعجز التلمیذ عن فهم الدرس أثناء استعمال اللغة المخصصة للحصة؟.3
  نعم                   لا

  هل یتفاعل التلامیذ مع الدرس باللغة المخصصة للحصة؟.4
  نعم                   لا
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هل یتواصل التلامیذ باللغة العربیة خارج قاعة الدرس أم یعانون من تعدد لغوي .5
  في استعمالاتهم؟

  نعم                   لا
  هل ترى أن التعدد اللغوي له تأثیر على التحصیل العلمي لدى طفل الابتدائیة؟.6

  نعم                   لا
  :وضح كیف ذلك

..........................................  
على التحصیل ) عربیة، فرنسیة، عامیة(هي یساعد استعمال المستویات اللغویة .7

  الدراسي؟
  نعم                   لا

هل ترى أن استخدام المصطلحات باللغة الفرنسیة والانجلیزیة والعامیة له أثر .8
  علي التحصیل الدراسي؟

  لا               غالبا             نادرا             نعم
  هل تتداخل المصطلحات بعدة لغات لدى التلمیذ أثناء الدرس؟.9

  نعم                   لا
  هل هذا التعدد والتداخل الغوي بات مشكلا داخل المؤسسة التربویة؟.10

  نعم                   لا
  برنامج السنة الثالثة ابتدائي اللغة الانجلیزیة؟هل أنت راض على تضمین .11

  نعم                   لا
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هل الحجم الساعي المخصص للغة المدروسة مناسب لتحقیق الأهداف .12
  التعلیمیة؟

  مناسب تماما                   مناسب إلى حد ما          غیر مناسب إطلاقا
  :علل إجابتك

  .لغة العربیة مناسب نوعا ماالحجم الساعي المخصص ل
  هل هذا التداخل والتعدد اللغوي یستدعي حلول عاجلة؟.13

  نعم                   لا
  هل یمكنكم تقدیم حلول بصفتكم تعایشون الوضع؟.14

  التصحیح المستمر للغة التلامیذ
  المواظبة على استعمال اللغة العربیة خلال الدرس وداخل القسم

  نها ناجعة في تعلیمیة أي لغة ؟ ولماذا؟أي الطرق ترو .15
عدم استعمال العامیة داخل القسم مع استغلال الوسائل البیداغوجیة كالصور 

 .والرسومات وسائل متوفرة في محیطه وحیاته الیومیة
في رأیكم هل تمت هذه الإصلاحات وفق تخطیط لغوي مدروس أم أنها مجرد .16

  تغییر أو تقلید لا أكثر؟
الإصلاحات وفق تخطیط أبدا بل حسب تجاربي ومسیرتي المهنیة هو لم تتم 

  .تغییر عشوائي لمجرد التغییر وانعكست سلبا على التحصیل الدراسي للتلامیذ
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  في رأیك كیف یؤثر التداخل في العملیة التعلیمیة؟.17
تشوش ذهن الطفل وعدم قدرته على اكتساب الرصید اللغوي اللازم لأن قدرته 

  .تیعاب تكون محدودة إلى حد ماعلى الاس
  هل تتعدد لغة التلمیذ أثناء الإجابة وتختلط علیه المصطلحات بلغات متعددة؟.18

  نعم                   لا
هل تعتقدون أن یجب وضع سیاسة تخطیط لغوي تساهم في حمایة اللغة .19

  العربیة؟
  نعم                   لا

  ؟ كیف ذلك
  البیداغوجیة لتي تسهل اكتساب اللغوي للتلامیذ استخدام الوسائل

  تكثیف النشاطات اللغوي وقراءة والمطالعة لاكتساب الرصید اللغوي
هل سن تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي یتحمل استیعاب اللغة العربیة واللغة .20

  الفرنسیة واللغة الانجلیزیة بالإضافة إلى العامیة التي تنتظره في المنزل؟
  لا                  نعم 
  ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة في اللغة الانجلیزیة والعكس صحیح؟.21

  .تقدیم أمثلة إذا أمكن
المصطلحات الفرنسیة تساعد التلمیذ وخاصة كتابة الحروف یسهل اكتساب 

  اللغة الانجلیزیة نوعا ما
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بیة؟ تقدیم أمثلة ما مدى أثر المصطلحات الفرنسیة والانجلیزیة في اللغة العر .22
  .إذا أمكن

لیس لها أثر وأغلبیة التلامیذ لا ینطقون اللغة الفرنسیة في حصة اللغة 
  العربیة

  ما مدى أثر المصطلحات العامیة في اللغة العربیة، تقدیم أمثلة إذا أمكن.23
نطق التلامیذ بالمصطلحات العامیة في بض الأحیان یدفعهم لتشویش اللغة 

  .اللغويالعربیة ورصیدهم 
هل یقدر تلمیذ السنة الثالثة ابتدائي أن یضبط المصطلحات في لغتها .24

  المتعددة في هذا السن؟
  نعم                   لا

ما مدى المعاناة التي تواجه هذا التلمیذ في هذا السن في ظل هذا التداخل .25
  والتعدد اللغوي؟

  .عدم الاستیعاب وعدم فهم النصوص
 .التلمیذ وعدم قدرته على اكتساب الرصید اللغوي جیداتشویش في ذهن 
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  :الاستبیان
أن التداخل والتعدد اللغوي ظاهرة إنسانیة   :من النتائج المستخلصة

اجتماعیة ولغویة موجودة في كل اللغات وهو موجود مستویین أحدهما فصیح 
  .والآخر عامي

تكن عائقا دلیل ذلك أنهم یتفاعلون أن استیعاب التلامیذ لظاهرة التداخل لم 
  .مع الدرس باللغة المخصصة للحصة

استعمال المستویات اللغویة یساعد على التحصیل الدراسي للتلمیذ لأنه قادر 
لا عند  ٕ على تعلم قصیرة لا تسمح بالتحصیل الجید وتزویدهم المادة العلمیة كاملة وا

  .تمدید الحجم الساعي
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بعضها البعض لكن تخص الذكر هناك تأثیر المصطلحات على 
  .للمصطلحات العامیة أكثر لأنها اللغة الرئیسیة للحدیث بین المجتمع

العامیة غالبة على تعابیر التلامیذ مقارنة باللغات الأخرى ذلك أن اللغة 
  .العربیة مخصصة للمدرسة فقط وهذا خطأ

وحفظ  لموت وذلك بالمطالعةالحرص على حمایة اللغة العربیة من الزوار وا
  ن القرآ

  :وفي رأیي من أسباب تأثیر المصطلحات العامیة على الفصحى
 .تأثیر البیئة والمجتمع -
 .تغلب العامیة بشكل كبیر على اللغة الفصیحة -
 .دخول التلامیذ المدرسة في سن مبكر -
 .إهمال المطالعة وقلة المراجعة تسبب نقص في الملكة اللغویة -
ذا تخلى عنها ماتت  فاللغة العربیة مثلها مثل الإنسان - ٕ إذا استعملها بقیت وا

 .لذا أصبح للعامیة تأثیر سلبي في تعلم الفصحى
  :اقتراحات لتفشي ظاهرة العامیة

على المدرسة بذل الجهد لتساعد التلمیذ بالانتقال من اللهجة العامیة إلى اللغة  -
 .الفرعیة

 .تمدید الحجم الساعي للغة المخصصة -
خل القسم لأن كثرة عددهم لا یسمح لهم بالتحصیل التقلیل من عدد التلامیذ دا -

 .الجید
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 .وضع سیاسة تخطیط لغوي لحمایة اللغة العربیة من العامیة -
    

  
  
  
  
  

  
    



  

 
 

 الخاتمة

 



  

 

في ختام بحثنا یمكن أن تحمل مختلف النقاط التى توصلنا الیها من خلال دراسة 

 السنة الثالثة ابتدائي التداخل اللغوي و أثره على التحصییل الدراسي لتلمیذ 

  :توصلنا إلى النتائج التالیة ف

  .قدیما وحدیثا التداخل اللغوي مفهوم تعرف له اللغویون -

یجابي إلى أن الأول غالب على  الثانيالتداخل  - ٕ   .اللغوي  ذو وجهین سلبي وا

  .التداخل اللغوي ظاهرة لسانیة اجتماعیة احتلت كل دول العالم -

التداخل بین اللغة العربیة واللغة الفرنسیة أمر جالي على لسان المتعلمین مما -

  یؤثر على تعلم اللغة العربیة 

  .لغة العربیة انتشار العامیة وتسلطها  على ال-

  التعدد اللغوي قضیة حتمیة الوجود لا یكاد یخلو منها المجتمع -

  .یؤثر التعدد اللغوي على التحصیل والاكتساب اللغوي للتلمیذ -

في ظل هذه التعدد وجب على المسؤولین المحافظة  على اللغة الأم من أجل -

  .انتاج جیل یعتز بلغته وعروبته

  . لغتین أجنبیتین في سن مبكر یؤثر على المتعلم  تعلم-
اللغة العربیة الفصحى هي أول ما یصادف التلمیذ عند دخوله المدرسة وبینما -

  .وبین الاستعمال الدارج اختلافات



  

 

التداخل اللغوي ظاهرة لغویة طبیعیة تنشأ عن احتكاك اللغات و اللهجات بعضها -
  .البعض 

عملیة التعلیمیة تأثیرا مباشرا فیؤثر أولا في المتعلم التداخل اللغوي یؤثر في ال-
  .بصفة ضمنیة 
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  الملخص 
مما لاشك فیه أن لظاهرة التعدد اللغوي في الجزائر تأثیر بالغ في العملیة التعلیمیة خاصة 
في المستوى الابتدائي، مما یؤثر ذلك على تكوین التلمیذ یمس وتحصیله العلمي وكذا افتقاره 

صید المعرفي الكافي لذلك، وخاصة أنه جمیع المستویات الصوتیة والصرفیة والنحویة "للر 
لیة والمعجمیة، ویكون في اللغة الواحدة، كما یكون بین لغتین، والخطورة تكمن في والدلا

المعالجة الفوریة والآنیة للعملیات اللغویة والتراكیب وتنوعها تنوعا كبیرا، وغرابة المفردات 
التي تحملها كل لغة من اللغات الأجنبیة، وما یقتبسه من العامیة، والتي لا یستطیع التلمیذ 

عابها في المستوى الابتدائي خاصة السنة الثالثة، ویمكن تسمیتها بمعادلة التضخم استی
العامیة، فهل حمولتها یتحملها ذهن + اللغة الإنجلیزیة+اللغة الفرنسیة+اللغة العربیة : اللغوي

  سنوات؟  8و7طفل عمره مابین 
التعدد اللغوي، السنة الثالثة ابتدائي، الطفل، العملیة التعلیمیة :الكلمات المفتاحیة  

Résumé 
Le phénomène du multilinguisme en Algérie a sans aucun doute un 
impact significatif sur le processus éducatif, en particulier au niveau 
primaire, qui affecte la composition de l’élève et son niveau de 
scolarité, ainsi que son manque d’éducation. "La capture de la 
connaissance est suffisante, d’autant qu’il est tous les niveaux de son, 
disposition, grammaticale, sémantique et lexical, Il est dans la même 
langue, comme il est entre deux langues, et la gravité réside dans le 
traitement immédiat et opportun des processus et des compositions 
linguistiques et leur grande variété. langue étrangère ", la bizarrerie du 



 

 
 

vocabulaire véhiculé par chaque langue étrangère, et ce qu’il cite des 
élèves familiers ", qui ne peut pas être accueilli au niveau primaire, 
surtout en troisième année, et qui peut être appelé la formule 
d’inflation linguistique : Arabe + français + anglais + vernaculaire, la 
cargaison est-elle supportée par un enfant âgé entre 7 et 8 ans  ?  
Mots-clés : Multilinguisme, Troisième année élémentaire, Enfant, 
Processus éducatif. 

 
 

 Summary 
      There is no doubt That the phenomenon of multilingualism in 
Algeria has a great impact on the educational process, especially at the 
primary level, which affects the formation of the student and his 
educational attainment, as well as his lack of sufficient knowledge for 
that, especially as it affects all phonetic, morphological, grammatical, 
semantic and lexical levels, And it is in one language, as it is between 
two languages, and the danger lies in the immediate treatment of 
linguistic operations and structures and their great diversity, and the 
strangeness of the vocabulary that every foreign language carries, and 
what it quotes from the colloquial, which the student cannot absorb at 
the primary level, especially the third year, and it is possible Calling it 
the linguistic inflation equation: Arabic + French + English + 
colloquial, can its load be borne by the mind of a child between the 
ages of 7 and 8 years 
Keywords: multilingualism, the third year of primary school, the 
child, the educational 


